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állategészségügy tekintetében a nyilvántartásba vételről,
a jóváhagyásról, a nyomonkövethetőségről, a 
szállításról, a behozatalról és a kivitelről szóló (SJVFS 
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Az állatkísérletekről stb. szóló (2006:815) rendelet 2., 9. és 17. §-a alapján és a Svéd
Nemzeti  Pénzügyi  Igazgatási  Hatósággal  folytatott  konzultációt  követően  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatal  megállapítja1 az  állategészségügy  tekintetében  a
nyilvántartásba vételről, a jóváhagyásról, a nyomonkövethetőségről, a szállításról, a
behozatalról  és  a  kivitelről  szóló  (SJVFS  2021:13)  rendeletével  és  általános
iránymutatásával kapcsolatban2

hogy az 1. fejezet 2. §-a, a 2. fejezet 1., 2., 6., 7., 12., 13., 16., 18., 19., 20., 28. és 
32. §-a, valamint a 3. fejezet 15. §-a a következőképpen módosul;

hogy a rendelet a következő nyolc új szakasszal – nevezetesen az 1. fejezet 1a. §-
ával, valamint a 2. fejezet 2.a, 12a–12c. és 13a–13c. §-ával – egészül ki.

A jogszabály és az általános iránymutatás szövege ezért e jogszabály 
hatálybalépésének napjától a következőképpen módosul.
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1 FEJEZET. BEVEZETŐ RENDELKEZÉSEK

1. §  E rendelet kiegészítő intézkedéseket fogalmaz meg a fertőző állatbetegségekről
és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti  és tanácsi rendelethez
(„állategészségügyi  rendelet”)3,  valamint  az  e  rendelet  értelmében  elfogadott
végrehajtási rendeletekhez és felhatalmazáson alapuló rendeletekhez.

E  rendelet  rendelkezései  mellett  más  jogszabályok  is  tartalmaznak  a
veszélyeztetett  vadon  élő  állat-  és  növényfajokra,  az  idegenhonos  inváziós  fajok
behurcolásának és elterjedésének megelőzésére és kezelésére, a növénykárosítókkal
szembeni  védekezésre  és  a  fertőző  állatbetegségekkel  szembeni  védekezésre
vonatkozó rendelkezéseket. (SJVFS 2021:33).

1a.  §  Az  Európai  Unió  valamely  másik  tagállamában  vagy  Törökországban
jogszerűen forgalmazott áruk, vagy az EGT-megállapodás részes felei közé tartozó
EFTA-államból származó és ott jogszerűen forgalmazott áruk úgy tekintendők, mint
amelyek összeegyeztethetők ezzel a rendelettel. E rendelet alkalmazására a valamely
másik  tagállamban  jogszerűen  forgalmazott  áruk  kölcsönös  elismeréséről  szóló,
2019. március 19-i (EU) 2019/515 rendelet vonatkozik.4 (SJVFS 2024:22).
3 HL L 84., 2016.3.31., 1. o. (Celex-szám: 32016R0429).
4 HL L 91., 2019.3.29., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex-szám: 32019R0515).

2

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj


SJVFS 2024:22

Fogalommeghatározások

2. §  A második bekezdés ellenkező értelmű rendelkezése hiányában az e rendeletben
használt  szavak  és  kifejezések  jelentése  megegyezik  az  (EU)  2016/429  európai
parlamenti  és  tanácsi  rendeletben  és  másodlagos  jogi  aktusaiban  foglalt
jelentésükkel.

E rendelet alkalmazásában:

Saját létesítmény Olyan  létesítmény,  amelynél  a  felelős
személyt  a  létesítmény  üzemeltetőjeként
vették nyilvántartásba.

Anyaállat Olyan nőivarú állat,  amelynek utódai  voltak
vagy vemhes.

Helyettesítő jelölés A  létesítmény  nyilvántartási  számával  előre
lebélyegzett  füljelző,  amelyen  az  egyedi
számot  és  az  ellenőrző  számjegyet  adott
esetben kézzel kell feltüntetni.

Tenyésztési engedély A halászatról, az akvakultúráról és a halászati
ágazatról  szóló  (1994:1716)  rendelet  2.
fejezetének  16.  §-a  szerinti  halgazdaságok
létrehozására  és  üzemeltetésére  szóló
engedély.  A halászati  törvény (1993:787)  4.
§-a  értelmében  a  hal  kifejezés  magában
foglalja a vízi puhatestűeket és a vízi rákokat
is.

WOAH Az  Állategészségügyi  Világszervezet,
amelynek  küldetése  magában  foglalja  a
nemzetközi  állategészségügyi  szabványok
megállapítását.

FEI A  Nemzetközi  Lovas  Sportszövetség,
Fédération Équestre Internationale.

Idegenhonos fajok Az  idegen  és  nem  honos  fajoknak  az
akvakultúrában történő alkalmazásáról szóló,
2007.  június  11-i  708/2007/EK  tanácsi
rendelet  3.  cikkének  (6)  bekezdésében
meghatározott idegen fajok.5 

Torkolatvidék A vízfolyás legszélső torkolatai között húzott
vonal felezőpontjától számított 20 kilométeres
körzetben található vízfelületek.

Termesztés Víziállatok  tenyésztése  puhatestűek
tenyésztésére  szánt  létesítményben  vagy

5 HL L 168., 2007.6.28., 1. o. (Celex-szám: 32007R0708).
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területen.

Poliploid szervezetek A 708/2007/EK tanácsi rendelet  3.  cikkének
5.  pontjában  meghatározott  poliploid
szervezetek. 

Zárt akvakultúra-létesítmény A 708/2007/EK tanácsi rendelet  3.  cikkének
3. pontjában meghatározott  zárt akvakultúra-
létesítmény.

Termesztési terület Bármely  olyan  édesvízi,  tengeri,
torkolatvidéki, szárazföldi vagy lagúnaterület,
amely természetes puhatestű-lelőhelyet képez,
vagy  puhatestű-tenyésztésre  használt  olyan
terület, amelyről puhatestűeket gyűjtenek be.

Kontinentális övezet Svédország  területének  szárazföldi  része,
beleértve  a  tavakat  és  a  vízfolyásokat.  A
tengerbe  torkolló  vízfolyások  esetében  a
kontinentális  övezet  magában  foglalja  a
vízfolyásnak  azt  a  szakaszát,  amely  a
tengerparti  övezet  fogalommeghatározásában
említett,  a lazacfélék vándorlását akadályozó
gátig tart.

Tengerparti övezet A  Svédország  felségvizeivel  határos
tengerpart.  A  tengerbe  torkolló  vízfolyások
esetében  a  tengerparti  övezet  a  lazacfélék
vándorlását  akadályozó  első  átjárhatatlan
gátnál  határos  a  kontinentális  övezettel.
Amennyiben  a  Föld-  és  Környezetvédelmi
Bíróság  vagy  annak  jogelődje  ítélete  vagy
határozata  értelmében  egy  vándorlási  gáton
túlra  telepítenek  kifogott  vadon  élő
lazacféléket, a tengerparti övezet határa az az
első vándorlási gát lesz, amelyen a lazacokat
már nem szállítják át. (SJVFS 2024:22).

2 FEJEZET. SZÁRAZFÖLDI ÁLLATOK ÉS A SZÁRAZFÖLDI ÁLLATOK
SZAPORÍTÓANYAGAI

A  létesítményeknek,  a  szállítóknak,  a  begyűjtési  műveleteket  végző  felelős
személyeknek, az állatok számának és az egyes állatokat Svédországba behozó
felelős személyeknek a nyilvántartásba vétele

1. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 84. cikke értelmében a
felelős  személyek  kötelesek  bizonyos  létesítményeket  nyilvántartásba  vetetni.  A
kizárólag  méheket  tartó  létesítmények  esetében  nem  kell  bejelenteni  a
nyilvántartásba vételt.
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A  létesítményben  begyűjtési  műveleteket  végző  egyes  szállítókra  és  felelős
személyekre  vonatkozó  nyilvántartásba  vételi  kötelezettségeket  a  fent  említett
rendelet 87. és 90. cikke állapítja meg.

A nyilvántartásba vételről értesíteni kell a Svéd Mezőgazdasági Hivatalt, és annak
adott esetben tartalmaznia kell a 84., 87. és 90. cikkben említett információkat. A
létesítmény  nyilvántartásba  vételéről  szóló  értesítésnek  a  2.  és  2a.  §-ban
meghatározott információkat is tartalmaznia kell. (SJVFS 2024:22).

2.  §  A  létesítményeket  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalnál  nyilvántartásba  vetető
felelős  személyeknek  az  1.  §-ban  említett  információkon  kívül  meg  kell  adniuk
azokat  az  információkat,  amelyeket  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalnak  az  (EU)
2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletnek  a  szárazföldi  állatokat  tartó
létesítményekre  és  a  keltetőkre,  valamint  a  bizonyos tartott  szárazföldi  állatok  és
keltetőtojások  nyomonkövethetőségére  vonatkozó  szabályok  tekintetében  történő
kiegészítéséről  szóló,  2019.  június  28-i  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági  rendelet6 18.  cikke  értelmében  nyilvántartásba  kell  vennie.  A
nyilvántartásba vételről szóló értesítésnek tartalmaznia kell az alábbiakra vonatkozó
információkat is:

1. személyi azonosító szám, koordinációs szám vagy cégjegyzékszám;
2. elérhetőségi adatok;
3. az ingatlan azonosítása, valamint
4. a település.7 (SJVFS 2024:22).

Általános iránymutatás a 2. §-hoz
Ha az értesítésre a Svéd Mezőgazdasági Hivatal internetszolgáltatásától eltérő
módon kerül sor, a felelős személynek térképen meg kell jelölnie a létesítmény
földrajzi helyét. A térkép legyen tömbtérkép, ingatlantérkép vagy az internetről
kinyomtatott térkép. Ha a felelős személy az ingatlantérkép másolatát vagy az
internetről  kinyomtatott  példányt  nyújtja  be,  a  térképen  fel  kell  tüntetni  az
ingatlanazonosító számot és a személyi vagy céges azonosító számot.

2a.  §  A  2.  §-ban  említett  értesítést  a  létesítmény  üzemeltetőjének  papíron  vagy
elektronikus úton alá kell írnia. (SJVFS 2024:22).

3. §  A létesítményben juh- és kecskeféléket tartó felelős személyek kötelesek évente
egyszer  jelentést  tenni  a  létszámról  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalnál  történő
nyilvántartásba vételhez. A számlálást december 1. és 31. között kell elvégezni. A
számlálás eredményét legkésőbb a következő év január 15-ig kézhez kell kapnia a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalnak.8

4.  §  A  vadmadarak  állományának  fenntartása  céljából  tőkés  récék  és  fácánok
tenyészállatait  tartó  felelős  személyek  minden  évben  legkésőbb  február  25-ig
értesítik  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalt  a  létesítményben  lévő  tenyészállatok
számáról.9

6 HL L 314., 2019.12.5., 115. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex-szám: 32019R2035).
7 A regisztrációról szóló értesítéssel kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
8 A számlálás eredményének közlésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
9 Az értesítéssel kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: www.jordbruksverket.se.
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5. §  A létesítményükben más országokból származó baromfit, keltetőtojásokat vagy
patás állatokat fogadó felelős személyeknek legkésőbb 30 nappal az első behozatal
becsült időpontja előtt nyilvántartásba kell vetetniük magukat a Svéd Mezőgazdasági
Hivatalnál.10  A regisztráció két évig érvényes.

Az első bekezdés nem vonatkozik az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi
rendelet  94.  cikke  (1)  bekezdésének  a)  pontja  alapján  engedélyezett  cirkuszt
üzemeltető, lovakat fogadó vagy létesítményeket üzemeltető vállalkozókra.

6. §  Azok a felelős személyek, akik a Svéd Mezőgazdasági Hivatalnál az 1. és 2. §-
nak  megfelelően  bejegyzett  létesítménnyel  rendelkeznek,  évente  50 SEK  díjat
fizetnek  minden  egyes  nyilvántartásba  vett  létesítmény  után.  A  díjat  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatal részére kell befizetni.11 (SJVFS 2024:22).

7.  §  Az  5.  §  első  bekezdése  szerinti  regisztrációval  kapcsolatos  értesítés  díját
150 SEK  összegben  kell  megfizetni  a  bejelentés  benyújtásakor.  A  díjat  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatal részére kell befizetni.12 (SJVFS 2024:22).

Létesítmények engedélyezése és a körülhatárolt létesítmény státusza

8. §  A létesítményeknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 94.
cikkének (1) bekezdése szerinti engedélyezése iránti kérelmet a Svéd Mezőgazdasági
Hivatalhoz  kell  benyújtani,  és  annak  tartalmaznia  kell  az  említett  rendelet  96.
cikkének (1) bekezdésében említett információkat.13 A szarvasmarha-, sertés-, juh-,
kecske-  és  lófélék  szaporítóanyagait  előállító  létesítmények  engedélyezése  iránti
kérelmeknek  tartalmazniuk  kell  továbbá az  (EU) 2016/429 európai  parlamenti  és
tanácsi rendeletnek a szaporítóanyaggal foglalkozó létesítmények engedélyezése és a
szarvasmarha-,  sertés-,  juh-,  kecske-  és  lófélék  szaporítóanyagainak
nyomonkövethetősége  tekintetében  történő  alkalmazására  vonatkozó  szabályok
megállapításáról  szóló,  2020.  július  9-i  (EU)  2020/999  bizottsági  végrehajtási
rendelet 3. cikkében említett információkat.14

A  szaporítóanyagokat  előállító  létesítményként  való  engedélyezés  iránti
hiánytalan  kérelemnek  legkésőbb  90  nappal  a  létesítmény  tervezett  elindulási
időpontja előtt meg kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

9. §  A poszméhtenyésztőknek a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell fordulniuk a
poszméhtenyésztő létesítmény engedélyezéséhez. A kérelemnek tartalmaznia kell az
(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 96. cikkének (1) bekezdésében
és az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 1. mellékletének 7.
részében  meghatározott  információkat.  A  96.  cikk  (1)  bekezdésében  említett
információkon kívül a kérelemnek tartalmaznia kell  az érintett  felelős személy e-
mail-címét és telefonszámát.

A  felelős  személyek  kötelesek  a  poszméhtermelő  létesítményben  bekövetkező
olyan változás esetén, amelynek eredményeként a bejelentett információk már nem
lesznek  teljesek  vagy  pontosak,  a  változásokról  tájékoztatást  nyújtani  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatal  számára.  A  tájékoztatásnak  legkésőbb  a  változtatások
10 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
11 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
12 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
13 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
14 HL L 221., 2020.7.10., 99. o. (Celex-szám: 32020R0999).
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végrehajtását követő 15 napon belül meg kell érkeznie. Ugyanez vonatkozik arra az
esetre is, ha a tevékenység megszűnik.

10. §  A létesítményt üzemeltető és körülhatárolt létesítmény státuszt szerezni kívánó
felelős  személyek  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  95.
cikkének a) pontjában foglaltaknak megfelelően a Svéd Mezőgazdasági Hivataltól
kötelesek  ehhez  engedélyt  kérni.  A  jóváhagyási  kérelemnek  tartalmaznia  kell  az
említett rendelet 96. cikkében említett információkat.15

11. §  A 8–10. § szerinti jóváhagyás kérelmezésekor a felelős személyek 12 200 SEK
díjat  fizetnek a Svéd Mezőgazdasági Hivatalnak.16 Ha a díjat  nem fizetik meg, az
ügyet nem vizsgálják meg.

Nyomonkövethetőség

Azonosító eszközök

12. §  Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 38–41., 45–
48.,  52–55.  és  73.  cikke  tartalmazza  a  tartott  szarvasmarhafélék,  juh-,  kecske-,
sertés-,  szarvas-  és  tevefélék  azonosító  eszközeinek  és  azonosító  módszereinek  a
felelős  személyek  általi  használatára  vonatkozó  rendelkezéseket.  A
rénszarvastenyésztésről szóló (1971:437) törvény hatálya alá tartozó rénszarvasokat
azonban az említett törvénnyel összhangban kell megjelölni.

A  tagállam  által  az  azonosító  eszközök  alkalmazására  vonatkozóan  az  (EU)
2021/520  bizottsági  végrehajtási  rendelet  13–16.  cikkével  összhangban
megállapítandó időtartamok a következők:

1. szarvasmarhafélék esetében a születést követő 20 napon belül;
2. juh- és kecskefélék esetében a születést követő hat hónapon belül;
3. sertés-,  szarvas-  és  tevefélék  esetében  a  születést  követő  kilenc  hónapon

belül.
Szarvasfélék,  vaddisznók és  muflonok esetében azonosító  eszközök a második

bekezdésben  meghatározott  időtartamnál  később  is  alkalmazhatók,  ha  az  állatok
tartása  a  vadászati  rendelet  (1987:905)  41a.  §-ával  összhangban  jóváhagyott
vadasparkban,  külterjes  körülmények  között  történik,  ahol  az  állatok  nincsenek
hozzászokva az emberekkel való rendszeres érintkezéshez. Az azonosító eszközöket
azonban  még  azelőtt  alkalmazni  kell,  hogy  az  állatok  elhagynák  a  létesítményt.
(SJVFS 2024:22).

12a. § A tartott szarvasmarha-, juh-, kecske-, sertés-, teve- és szarvasfélék azonosító
eszközei  az  (EU)  2021/520  bizottsági  végrehajtási  rendelet  19.  cikkének  (2)
bekezdésében meghatározott feltételek szerint helyettesíthetők.

Az  olvashatatlanná  vált  vagy  elveszett  azonosító  eszközöket  a  22.  §  szerinti
kérelmezési eljárás útján a lehető leghamarabb, de legkésőbb az azonosító eszközök
olvashatatlanná  válásának  vagy elvesztésének  időpontjától  számított  egy hónapon
belül helyettesíteni kell. Olyan állatok esetében, amelyeket a szabadban tartanak, és a
tartási helyükön nincs lehetőség istállóban történő elhelyezésre, és még olvasható az
azonosító eszközük, ez az időtartam három hónap.

15 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
16 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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A második bekezdésben említett időtartam alatt az állatok helyettesítő jelöléssel is
elláthatók. Ez a következő feltételek teljesülése esetén megengedett:

1. Az állatnak a létesítményben kellett születnie.
2. Az  állatot  nem  szabad  egynél  több  helyettesítő  jelöléssel  ellátni,  és  a

helyettesítő jelölésnek olvashatatlanná vált vagy elveszett azonosító eszközt
kell helyettesítenie.

3. A  helyettesítő  jelölésen  az  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági  rendelettel  összhangban  jól  láthatóan,  olvashatóan  és
letörölhetetlenül fel kell tüntetni az állat azonosító kódját vagy adott esetben
az  állat  születése  szerinti  létesítmény  egyedi  nyilvántartási  számát.
(SJVFS 2024:22).

12b.  §  A  tartott  szarvasmarhafélék  esetében  az  (EU)  2019/2035  rendelet  38.
cikkének  (1)  bekezdésében  említett  hagyományos  füljelzők  egyike  helyettesíthető
elektronikus füljelzővel. Erre az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági
rendelet 41. cikkében meghatározott feltételek szerint és a 13. §-ban meghatározott
követelmények teljesülése esetén kerülhet sor.

A  tartott  juh-  és  kecskeféléknek  az  (EU)  2019/2035  rendelet  45.  cikke  (2)
bekezdésének  b)  pontjában  említett  elektronikus  füljelzője  helyettesíthető
hagyományos  füljelzővel.  Erre  az  (EU)  2019/2035  rendelet  48.  cikkében
meghatározott  feltételek  szerint  és  a  13.  §-ban  meghatározott  követelmények
teljesülése esetén kerülhet sor. (SJVFS 2024:22).

12c.  §  A  tartott  sertésféléknek  az  (EU)  2019/2035  rendelet  55.  cikkének  (1)
bekezdésében említett  tetoválását  az említett  rendelet  55.  cikkének (2)  bekezdése
alapján kell  engedélyezni  és a sertéstartó  létesítményekhez hozzárendelni,  feltéve,
hogy  a  sertésféléket  az  (EU)  2019/2035  rendelet  52.  cikke  (1)  bekezdésének  b)
pontjával összhangban jelölik meg. (SJVFS 2024:22).

13. §  A tartott szarvasmarha-, juh-, kecske-, teve- és szarvasfélék azonosító kódja
két részből áll, amelyből az első rész az országkód. A második rész egy legfeljebb 12
numerikus karakterből álló egyedi kód. Ez az (EU) 2021/520 bizottsági végrehajtási
rendelet 12. cikkéből következik.

Az azonosító kód második része a következőkből áll:
1. a születés helye szerinti létesítmény nyilvántartási száma;
2. egyedi szám; és
3. szarvasmarhafélék esetében egy ellenőrző számjegy is.

A teve- és szarvasfélék befecskendezhető válaszjeladói tekintetében az azonosító
kód második része ehelyett a következőkből is állhat:

1. a nulla szám;
2. a gyártó ICAR17-kódja; és
3. egyedi szám. (SJVFS 2024:22).

13a.  §  Az  egyedi  számok  szarvasmarha-,  juh-  és  kecskefélék  esetében  újra
felhasználhatók.  Ez  azt  feltételezi,  hogy a  jelenlegi  és  korábbi  felelős  személyek
pontos  adatokat  szolgáltattak  arról  az  állatról,  amely  korábban  a  szóban  forgó
számmal rendelkezett. A következőket szintén figyelembe kell venni:

17 Nemzetközi Állatnyilvántartási Bizottság (ICAR).
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1. Szarvasmarhafélék  esetében  az  egyedi  számot  az  előző  szarvasmarha
elhullását követő három éven belül nem lehet újra felhasználni.

2. Juh- és kecskefélék esetében az egyedi szám csak akkor használható fel újra,
ha az előző állat  elhullott,  és legalább 20 év telt  el  azóta,  hogy az egyedi
számot  első  alkalommal  megrendelték  az  adott  állat  számára.
(SJVFS 2024:22).

13b.  §  A papagájféléknek  az  (EU)  2019/2035 felhatalmazáson  alapuló  bizottsági
rendelet 76. cikkének (1) bekezdésében említett befecskendezhető válaszjeladója egy
alfanumerikus  kódot  jelenít  meg.  A Svédországban megjelölt  állatok  esetében  az
alfanumerikus kód tizenkét numerikus karaktert tartalmaz, és a következőkből áll:

1. Svédország ISO 3166-1 szabvány szerinti háromjegyű országkódja;
2. a nulla szám;
3. a gyártó ICAR-kódja; és
4. egyedi szám. (SJVFS 2024:22).

13c.  §  A  kutyáknak,  macskáknak  és  vadászgörényeknek  az  (EU)  2019/2035
felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 70. cikkében említett befecskendezhető
válaszjeladója a Svédországban megjelölt állatok esetében a következőkből áll:

1. Svédország ISO 3166-1 szabvány szerinti háromjegyű országkódja;
2. a nulla szám;
3. a gyártó ICAR-kódja; és
4. egyedi szám.

Ezenkívül  a  befecskendezhető  válaszjeladónak  meg  kell  felelnie  az  (EU)
2021/520 bizottsági végrehajtási rendelet II. melléklete 2. részének 2. pontjában és 4.
pontjának  a)  alpontjában  meghatározott  követelményeknek.  A  vizsgálatokat  az
ISO/IEC 17025 szabvány szerint  akkreditált  vizsgálóközpontokban kell  elvégezni.
(SJVFS 2024:22).

14. §  A más tagállamból behozott szarvasmarhaféléket a 2. függelék szerinti svéd
azonosító kóddal kell ellátni. Az eredeti azonosító eszköz nem távolítható el.

A  külföldi  és  a  svéd  azonosító  közötti  kapcsolatról  értesíteni  kell  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatalt.18

15.  §  Azokat  a  szarvasmarhaféléket,  juh-  és  kecskeféléket,  amelyek  olyan
létesítményben  születtek,  amely  nem  szolgál  majd  az  állat  tartására,  annak  a
létesítménynek  a  nyilvántartási  számával  kell  ellátni,  ahol  az  anyaállatot  állandó
jelleggel  tartják.  Ez  a  nyilvántartási  szám  a  13.  §  (1)  bekezdésében  említett
nyilvántartási szám helyébe lép.

16. §  A sertésféléket tartó és az ellátási láncban működő létesítményeket üzemeltető
felelős  személyek  mentesülhetnek  az  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági rendelet 52. cikkében foglalt követelmények alól. A mentesség azt jelenti,
hogy a felelős személyek a születési hely szerinti létesítmény helyett az értékesítési
lánc utolsó létesítményében azonosíthatják a sertésféléket, amennyiben az állatokat a
láncon belül és az ország területén belül szállítják. A mentesség feltételezi, hogy az
ellátási  lánc  utolsó  létesítményének  üzemeltetője  értesíti  a  Svéd  Mezőgazdasági

18 A kapcsolat bejelentésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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Hivatalt  a  lánc  részét  képező  létesítményekről.19 Ezenkívül  az  alábbiaknak  kell
teljesülnie:

1. Az ellátási  láncon belüli  szállítás  esetében csak  ugyanazon létesítményből
származó sertésfélék szállíthatók együtt.

2. Az  ellátási  lánc  különböző  létesítményei  között  szállított  sertésféléket  az
átvételt követően a létesítményben jelen lévő többi sertésfélétől elkülönítve
kell tartani.

3. Az ellátási  lánc utolsó létesítménye legfeljebb három olyan létesítményből
fogadhat  sertésféléket,  amelyek  szintén  az  ellátási  lánc  részét  képezik.
(SJVFS 2024:22).

17. §  Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 81. cikkének
(2) bekezdése megállapítja a tagállamokból származó és harmadik országokból vagy
területekről  az  Unióba  behozott  egyes  állatok  nyomonkövethetőségére  vonatkozó
szabályokat.

Az  első  bekezdésben  említett,  állatokat  tartó  létesítmények  üzemeltetői
kérelmezhetik,  hogy létesítményük számára biztosítsanak azonosító  eszközöket.  A
kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani, és annak tartalmaznia
kell az állat eredeti azonosságát igazoló információkat.20

18.  §  A  gyártók  azonosító  eszközök  jóváhagyása  iránti  kérelmét  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani.  A  kérelemnek  tartalmaznia  kell  a
következőket:

1. a gyártó neve és elérhetősége;
2. annak leírása, hogy a jelölésen hogyan jelenik meg az állat azonosító kódja,

illetve az állat  születési  helye szerinti  létesítménynek vagy a szállítói  lánc
utolsó létesítményének egyedi nyilvántartási száma; és

3. részletes  információk  arról,  hogy  az  azonosító  eszközök  hogyan  tesznek
eleget az (EU) 2021/520 bizottsági végrehajtási rendelet követelményeinek.21

(SJVFS 2024:22).

19.  §22  Az  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  számos
lehetőséget  biztosít  az  azonosító  követelmények  alóli  mentességre  és  az  ilyen
esetekben teljesítendő követelményekre:

1. A  körülhatárolt  létesítményeket  üzemeltető  felelős  személyek  és  a
szarvasmarhaféléket  kulturális,  történelmi,  szabadidős,  tudományos  vagy
sportcélból tartó felelős személyek a 39. cikk alapján mentesülhetnek a 38.
cikk (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott azonosítási követelmények
alól.  A hagyományos  fülcímkék  –  a  38.  cikk  (2)  bekezdésének  b)  pontja
szerinti mentesség révén – a Svéd Mezőgazdasági Hivatal által jóváhagyott
elektronikus azonosító eszközzel helyettesíthetők.

2. A körülhatárolt  létesítményeket  üzemeltető  felelős  személyek  és  a  juh-  és
kecskeféléket  kulturális,  szabadidős  vagy  tudományos  célból  tartó  felelős
személyek a 47. cikk alapján mentesülhetnek a 45. cikk (2) bekezdésében
előírt azonosítási követelmények alól. Az utóbbi cikkben említett azonosító

19 Az értesítéssel kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: www.jordbruksverket.se.
20 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
21 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
22 A módosítás hatályon kívül helyezi a 4. pontot.
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eszközök – a 45. cikk (4) bekezdésének b) pontja szerinti mentesség révén – a
Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  által  jóváhagyott  elektronikus  azonosító
eszközzel helyettesíthetők.

3. A  körülhatárolt  létesítményeket  üzemeltető  felelős  személyek  és  a
sertésféléket  kulturális,  szabadidős  vagy  tudományos  célból  tartó  felelős
személyek az 54. cikk alapján mentesülhetnek az 52. cikk (1) bekezdésében
előírt azonosítási követelmények alól. Az utóbbi cikkben említett azonosító
eszközök  az  52.  cikk  (3)  bekezdése  szerinti  mentesség  révén  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatal  által  jóváhagyott  elektronikus  azonosító  eszközzel
helyettesíthetők. (SJVFS 2024:22).

20.  §  A  19.  §  szerinti  mentességi  és  engedélyezési  kérelmeket  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani,  és  információval  kell  szolgálnia  az
állatokért felelős természetes vagy jogi személyről. A kérelemnek tartalmaznia kell a
körülhatárolt  létesítményre  vagy  az  állatok  tartásának  céljára  vonatkozó
információkat is.23 (SJVFS 2024:22).

21. §  A juh- vagy kecskeféléket tartó felelős személyek számára engedélyezett, hogy
az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet III. mellékletének c)–
f) pontjában felsorolt azonosító eszközöket az említett rendelet III. mellékletének a)
vagy  b)  pontjában  felsorolt  hagyományos  fülcímkével  vagy  hagyományos
csüdszalaggal helyettesítsék. Az azonosító eszköz azonban nem helyettesíthető, ha az
állatokat egy másik tagállamba kívánják szállítani.

Azok a felelős személyek, akik olyan juh- és kecskeféléket tartanak, amelyeket
egy másik létesítményben történő hizlalást követően 12 hónapos koruk betöltése előtt
szállítanak  valamely  svédországi  vágóhídra,  az  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson
alapuló bizottsági rendelet  45. cikkének (2) bekezdésében előírt azonosító eszközt
legalább  egy,  az  említett  rendelet  III.  mellékletének  a)  és  b)  pontjában  felsorolt
hagyományos  fülcímkével  vagy  hagyományos  csüdszalaggal  helyettesíthetik.  A
jelölésnek jól láthatóan, olvashatóan és letörölhetetlenül fel kell tüntetnie a születési
hely szerinti létesítmény egyedi nyilvántartási számát vagy az állatazonosító kódot.

22. §  A szarvasmarhaféléket, juhféléket, kecskeféléket, sertésféléket, szarvasféléket
és  teveféléket  tartó  felelős  személyek  számára  azonosító  eszközök  biztosíthatók,
melyeket  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  rendel  a  létesítményükhöz.  A
megrendelések olyan gyártókon keresztül történnek, akiknek azonosító eszközeit a
Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  jóváhagyta.  Ha  azonban  az  állatokat  harmadik
országból  vagy  területről  hozták  be,  vagy  ha  a  szarvasmarhaféléket  egy  másik
tagállamból hozták be, a megrendelést közvetlenül a Svéd Mezőgazdasági Hivatalnál
kell leadni.

A szarvasmarhafélékre és lófélékre vonatkozó azonosító okmányok

23.  §  A  szarvasmarhafélék  azonosító  okmányára  vonatkozó,  az  (EU)  2016/429
európai parlamenti és tanácsi rendelet 112. cikkének b) pontja szerinti kérelemben az
állatok teljes azonosító számát fel kell tüntetni. A kérelemnek legkésőbb hét nappal
azelőtt  kell  beérkeznie  a  Svéd Mezőgazdasági  Hivatalhoz,  hogy az  állatokat  egy
másik tagállamba szállítanák.

23 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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A felelős személy minden kiállított  azonosító  okmányért  150 SEK díjat  fizet  a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalnak.

24.  §  A  Svédországban  született  lófélék  azonosító  okmánya  iránti  kérelmet
legkésőbb  az  alábbi  időpontig  be  kell  nyújtani  az  ilyen  okmányokat  kibocsátó
szervhez:

1. december  31.,  ha  a  csikó  ugyanazon  év  január  1.  és  június  30.  között
született, vagy

2. hat hónapon belül, ha a csikó július 1. és december 31. között született.

25.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  108.  cikke  (5)
bekezdésének c) pontja értelmében a Svéd Mezőgazdasági Hivatal szerveket jelölhet
ki  a  tartott  lófélék  azonosító  okmányainak  kiállítására.  Az  ilyen  dokumentumok
kibocsátására  vonatkozó  írásbeli  felhatalmazásnak  tartalmaznia  kell  a  kibocsátó
szerv által elvégzendő feladatok leírását és azok végrehajtásának feltételeit.

Az  a  jogi  személy,  aki  a  tartott  lófélék  azonosító  okmányainak  kiállítására
szeretne  jogosultságot  szerezni,  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalhoz  fordulhat.24 A
kérelemnek az alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. Név, cím, e-mail-cím, telefonszám és a szervezet száma
2. Nyilatkozat arról, hogy a kérelmező szervezet hogyan felel meg a következő

követelményeknek:
a) A  kibocsátó  szervnek  rendelkeznie  kell  az  azonosító  okmányok

kibocsátásához  szükséges  szakértelemmel,  felszereléssel  és
infrastruktúrával.

b) A kibocsátó szervnek elegendő számú, megfelelően képzett és tapasztalt
személyzettel kell rendelkeznie.

c) A  kibocsátó  szervnek  pártatlannak  és  az  azonosító  okmányok
kiállításával kapcsolatban összeférhetetlenségtől mentesnek kell lennie.

26. §  A fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészsertések és szaporítóanyagaik Unión
belüli  tenyésztésének,  kereskedelmének  és  az  Unióba  történő  beléptetésének
tenyésztéstechnikai  és  származástani  feltételeiről,  a  652/2014/EU  rendelet,  a
89/608/EGK  és  a  90/425/EGK  tanácsi  rendelet  módosításáról,  valamint  az
állattenyésztés tárgyában hozott egyes jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül
helyezéséről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi
rendelet  (állattenyésztési  rendelet)25 alapján  elismert,  valamint  a  25.  §  alapján
azonosító okmányok kibocsátására jogosult tenyésztőszervezet a kiadást és kezelést a
tenyésztési  szervezet  által  jóváhagyott  tenyésztési  program  hatálya  alá  tartozó
lófélékre korlátozhatja. Az ilyen tenyésztő szervezet azonban nem tagadhatja meg az
azonosító okmány kiállítását azon az alapon, hogy a kérelmező nem tagja e tenyésztő
szervezetnek.

27.  §  A  25.  §  szerinti  azonosító  okmányok  kiadására  jogosult  szerv  a  felmerült
költségeknek megfelelő díjat számít fel.

24 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
25 HL L 171., 2016.6.29., 66. o. (Celex-szám: 32016R1012).
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Nyilvántartás vezetése

28.  §  Azok  a  felelős  személyek,  akik  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és
tanácsi rendelet 102–105. cikkében említett nyilvántartást vezetnek, azokat kötelesek
legalább három évig megőrizni. (SJVFS 2024:22).

29.  §  A  szarvasmarha-,  sertés-,  juh-,  kecskeféléktől,  baromfitól  és  tenyésztett
vadaktól  eltérő  állatfajokat  tartó  létesítmények  ezen  egyéb  állatfajok  tekintetében
mentesülnek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 102. cikkének
(1) bekezdésében előírt információk nyilvántartásának kötelezettsége alól.

Az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó műveletek közbeni védelméről, valamint
a 64/432/EGK és a 93/119/EK irányelv és az 1255/97/EK rendelet26 módosításáról
szóló,  2004.  december  22-i  2005/1/EK  tanácsi  rendelet  hatálya  alá  nem tartozó,
országon belüli mozgatást végző szállítók e szállítások tekintetében mentesülnek az
(EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  104.  cikkének  (1)
bekezdésében előírt információrögzítési kötelezettség alól.

30. §  Az információknak az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet
102. cikkével és az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 22–
23.  cikkével  összhangban  történő  rögzítését  időrendi  sorrendben  kell  vezetni  a
szarvasmarha-,  juh-,  kecske-  és  sertésféléket  tartó  létesítmények  tekintetében.  Az
információkat  a  változás  bekövetkeztétől  számított  48 órán  belül  rögzíteni  kell  a
naplóban.

Amennyiben a szarvasmarha-, juh-, kecske- vagy sertésféléket az országon belül a
felelős  személy  legelőket  alkotó  saját  létesítményei  között  mozgatják,  az
eseményeket csak az arról a létesítményről vezetett nyilvántartásban kell rögzíteni,
ahol az állatokat állandó jelleggel tartják. Ennek az a feltétele, hogy nem tartanak
más  felelős  személyhez  tartozó  szarvasmarha-,  juh-,  kecske-  vagy sertésféléket  a
legelőkön.

A mozgatásra vonatkozó információk bejelentése stb.

31. §  A 32–37. §-nak megfelelően a Svéd Mezőgazdasági Hivatal részére történő
adatszolgáltatást a felelős személy vagy képviselője papíron vagy elektronikus úton
írja alá.

A szarvasmarhafélékre vonatkozó információk bejelentése

32. §  A szarvasmarhafélékre vonatkozó információknak az (EU) 2016/429 európai
parlamenti  és  tanácsi  rendelet  102.  cikkének  (4)  bekezdése  és  112.  cikkének  d)
pontja  szerinti  jelentését  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  vagy  az  általa  kijelölt
szervezet részére kell megküldeni.27

A szarvasmarhaféléket  tartó  és  a  nyilvántartást  vezető  felelős  személyek  nem
kötelesek  bejelenteni  az  állatok  ugyanazon vagy szomszédos településeken  belüli
saját  létesítményeik  közötti  mozgatását.  Ez  nem  vonatkozik  a  vágóhidak
üzemeltetőire.

Azok  a  felelős  személyek,  akik  nem  tartoznak  a  második  bekezdésben  előírt
bejelentési  mentesség  hatálya  alá,  és  akik  ideiglenesen  elszállítják  az  állatokat  a
létesítményükből, az állatokat ideiglenesen távollévőként jelentik. Az ezen állatokat
26 HL L 3., 2005.1.5., 1. o. (Celex-szám: 32005R0001).
27 A jelentés elkészítésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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a létesítményükben fogadó felelős személyeknek rögzíteniük kell a szállítást,  vagy
ideiglenesként be kell jelenteniük az állatokat.

A jelentéstételt legkésőbb a tartott állatok számában bekövetkező változást követő
hét napon belül el kell végezni. A borjú születését legkésőbb a megjelölést követő
hét napon belül jelenteni kell.

A vágóhídon levágott állatok esetében az adatszolgáltatást a Svéd Mezőgazdasági
Hivatalnak  a  vágóhidak által  a  levágott  állatokra  vonatkozóan tett  jelentéstételről
szóló rendeletével (SJVFS 2016:25) összhangban kell elvégezni. (SJVFS 2024:22).

33. §  Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 42. cikkében
felsorolt információkon kívül fel kell tüntetni az állat nemét és a létesítményben lévő
állatok  számában bekövetkezett  változás  okát.  Ha az ok a  születés,  a  jelentésnek
tartalmaznia kell az alábbiakra vonatkozó információkat is:

1. születési idő,
2. az anyaállat azonosító száma; és
3. a borjú fajtája (az 1. függelékben megadott kódokat kell használni).
A szarvasmarhafélék Svédországba irányuló és onnan kifelé történő mozgatása,

valamint a behozatal vagy kivitel esetében a létesítmény nyilvántartási száma helyett
a  származási  vagy  rendeltetési  országot  kell  a  2.  függeléknek  megfelelően
bejelenteni.  Amennyiben  az  állatnak  az  (EU)  2019/2035  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági rendelet 81. cikke szerinti azonosító száma megváltozik, a felelős személy
köteles az új azonosító számot is bejelenteni.

34. §  Ha a borjak nem olyan létesítményben születtek, ahol az anyaállatot állandó
jelleggel tartják, a borjút azzal a nyilvántartási számmal kell bejelenteni, amellyel azt
a 15. §-sal összhangban megjelölték.

A juh- és kecskefélékre vonatkozó információk bejelentése

35. §  A juh- és kecskefélék mozgatásáról az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendelet  113.  cikke  szerinti  bejelentést  vagy  a  Svéd  Mezőgazdasági
Hivatalnak  vagy  az  általa  kijelölt  szervezetnek  kell  eljuttatni.28 A  jelentéstételt
legkésőbb az állatok megérkezését vagy elszállítását  követő 7 napon belül el  kell
végezni.

A juh- és kecskefélék Svédországba irányuló és onnan kifelé történő mozgatása,
valamint a behozatal vagy kivitel esetében a létesítmény nyilvántartási száma helyett
a  származási  vagy  rendeltetési  országot  kell  a  2.  függeléknek  megfelelően
bejelenteni.

A  juh-  és  kecskeféléket  tartó  felelős  személyek  nem kötelesek  bejelenteni  az
ugyanazon  vagy  szomszédos  településeken  belül  található  saját  létesítményeik
közötti mozgásokat. Ez nem vonatkozik a vágóhidak üzemeltetőire.

A vágóhídon levágott állatok esetében az adatszolgáltatást a Svéd Mezőgazdasági
Hivatalnak  a  vágóhidak által  a  levágott  állatokra  vonatkozóan tett  jelentéstételről
szóló rendeletével (SJVFS 2016:25) összhangban kell elvégezni.

A sertésfélékre vonatkozó információk bejelentése

36. §  A sertésféléket tartó létesítményről az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendelet  115.  cikkének  c)  pontja  szerinti  bejelentést  vagy  a  Svéd

28 A jelentés elkészítésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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Mezőgazdasági  Hivatalnak  vagy  az  általa  kijelölt  szervezetnek  kell  eljuttatni.  A
jelentéstételt legkésőbb az állatok mozgatását követő hét napon belül el kell végezni.

A sertésféléket  tartó  felelős  személyek nem kötelesek  bejelenteni  a sertésfélék
ugyanazon  vagy  szomszédos  településeken  belüli  saját  létesítményeik  közötti
mozgatását. Ez nem vonatkozik a vágóhidak üzemeltetőire.

A  vágóhídon  levágott  sertésfélék  esetében  az  adatszolgáltatást  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatalnak  a  vágóhidak  által  a  levágott  állatokra  vonatkozó
jelentéstételről szóló (SJVFS 2016:25) rendeletével összhangban kell elvégezni.

37. §  A más tagállamból, harmadik országból vagy területről származó sertésféléket
fogadó  felelős  személyek  kötelesek  adatot  szolgáltatni  a  származási  létesítmény
címéről és a sertést vagy sertéscsoportot kísérő egészségügyi bizonyítvány számáról.

A sertésféléket  egy másik tagállamba,  harmadik országba vagy területre  küldő
felelős  személyeknek  jelenteniük  kell  a  rendeltetési  országot  és  a  sertést  vagy
sertéscsoportot kísérő egészségügyi bizonyítvány számát.

Az  első  és  második  bekezdés  szerinti  jelentéstételhez  az  (EU)  2019/2035
felhatalmazáson alapuló  bizottsági  rendelet  56.  cikke  b) pontjának ii.  alpontjában
említett információkat nem kell megadni.

Mozgatás

Baromfik mozgatása

38. §  A tenyészbaromfi-állományokba vagy haszonbaromfi-állományokba bevitelre
szánt  naposcsibéknek  a  Svédországba  történő  szállításkor  olyan  tenyészbaromfi
keltetőtojásaiból kell származniuk, amelyeket az alábbiak szerint megvizsgáltak:

1. Azt  az  állományt,  amelyből  a  naposcsibék  származnak,  az  elszállítást
megelőző 15 napos időszakra el kell különíteni.

2. A  mikrobiológiai  vizsgálatnak  minden  szalmonella-szerotípusra  ki  kell
terjednie,  és  negatív  eredményt  kell  adnia.  A  mintavételi  módszert  és  a
mintavételre kerülő minták számát a 3. függelék határozza meg.

Az  első  bekezdés  hatálya  alá  tartozó  naposcsibéket  a  Finnországba  és
Svédországba  irányuló,  tenyészbaromfi-állományba  vagy  árutermelő
baromfiállományba  való  beállításra  szánt  tenyészbaromfi-  és  naposcsibe-
szállítmányok szalmonellára vonatkozó további garanciáinak megállapításáról szóló,
2003.  szeptember  8-i  2003/644/EK  bizottsági  határozat  5.  cikkének  megfelelő
bizonyítványoknak kell kísérniük.29

39.  §  A  tenyészbaromfit  Svédországba  szállításkor  a  származási  állományban
mintavétellel mikrobiológiai vizsgálatnak kell alávetni az alábbiak szerint:

1. Azt az állományt, amelyből az állatok származnak, az elszállítást megelőző
15 napos időszakra el kell különíteni.

2. A  mikrobiológiai  vizsgálatnak  minden  szalmonella-szerotípusra  ki  kell
terjednie,  és  negatív  eredményt  kell  adnia.  A  mintavételi  módszert  és  a
mintavételre kerülő minták számát a 3. függelék határozza meg.

A  Svédországba  szállításra  szánt  tenyészbaromfit  a  2003/644/EK  bizottsági
határozat 3. cikkében előírt bizonyítványnak kell kísérnie.

29 HL L 228., 2003.9.12., 29. o. (Celex-szám: 32003D0644).
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40.  §  A  Svédországba  szállításkor  a  tojótyúkokat  a  származási  állományban
mintavétellel  mikrobiológiai  vizsgálatnak  kell  alávetni.  A  mintavétel  céljából  az
állatok származási állományát:

1. az elszállítást megelőző két hétig el kell különíteni;
2. a mintavételt legkorábban 10 nappal az elszállítás előtt kell elvégezni; és
3. a  mintavételnek  negatív  eredménye  kell  hogy  legyen  a  4.  függelékben

meghatározott invazív szalmonella-szerotípusok tekintetében.
A  Svédországba  szállítandó  tojótyúkokat  a  Finnországba  és  Svédországba

irányuló  tojótyúkszállítmányok  szalmonellára  vonatkozó  kiegészítő  garanciáinak
megállapításáról  szóló,  2004.  március  1-jei  2004/235/EK  bizottsági  határozat  3.
cikkében előírt bizonyítványnak kell kísérnie30.

41.  §  A vágásra  szánt  baromfit  Svédországba  történő  szállításkor  mikrobiológiai
vizsgálatnak  kell  alávetni  a  származási  létesítményben  történő  mintavétellel,
amelynek negatív eredmény kell adnia a szalmonella tekintetében.31 Az állományból
a vágást megelőző 14 napon belül mintát kell venni. A mintavételt a 3. függeléknek
megfelelően kell elvégezni.

A vágásra szánt és Svédországba történő szállításra szánt baromfit a Finnországba
és Svédországba szállítandó vágóbaromfinak a származási üzemben vett minta útján
történő mikrobiológiai vizsgálata szabályainak megállapításáról szóló, 1995. június
22-i 95/410/EK tanácsi határozat 3. cikke szerinti bizonyítványnak kell kísérnie.32, 33

42. §  A 38–41. §-ban megállapított követelmények nem alkalmazandók a Bizottság
által a Svédországban végrehajtottal egyenértékűnek elismert szalmonella-ellenőrzési
program hatálya alá tartozó állományokra.

Vadon élő szárazföldi állatok mozgatása

43.  §  A  vadon  élő  szárazföldi  állatok  mozgatásának  engedélyezésére  vonatkozó
követelményeket az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 155. cikke
(1) bekezdésének e) pontja határozza meg. Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendeletnek  a  szárazföldi  állatok  és  keltetőtojások  Unión  belül  történő
mozgatására  vonatkozó  állategészségügyi  követelmények  tekintetében  történő
kiegészítéséről szóló, 2019. december 17-i (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló
bizottsági  rendelet  104.  és  105.  cikke  határozza  meg  az  előzetes  értesítési
követelményeket  és  a  felelős  személyek  azon  kötelezettségét,  hogy  a  vadon  élő
szárazföldi  állatok mozgását  bejelentsék34.  A szállítás  engedélyezése és a szállítás
bejelentése iránti kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.35

43a. §  2028. április 20-ig tilos a vaddisznók mozgatása, illetve szállítása
1. Svédország teljes területén,
2. Svédország teljes területéről

a) az Európai Unió egyéb tagállamaiba, valamint
b) harmadik országokba.

30 HL L 72., 2004.3.11., 86. o. (Celex-szám: 32004D0235).
31 Lásd az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 273. cikkét.
32 HL L 243., 1995.10.11., 25. o. (Celex-szám: 31995D0410).
33 Lásd az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 273. cikkét.
34 HL L 174., 2020.6.3., 140. o. (Celex-szám: 32020R0688).
35 A bejelentés módjára vonatkozó további információk a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapján találhatók: 
www.jordbruksverket.se.
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Az első  albekezdés  alkalmazásában  a  „vaddisznó”  kifejezés  a  Sus  scrofa  ssp.
fajhoz  tartozó  vadon  élő  állatokat  jelenti.  A kiszabadult  házisertések  (Sus  scrofa
domestica) nem tartoznak ide. (SJVFS 2024:3).

A 44. §-t az (SJVFS 2024:18) hatályon kívül helyezte.

A rénszarvasok Svédország és Norvégia közötti mozgatása36

44a.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  126.  cikke  (1)
bekezdésének d) pontjától eltérve a háziállatok Svédország és Norvégia közötti,  a
számi származású felelős személyeknek biztosított rénszarvastartási jogok keretében
történő mozgatása állategészségügyi bizonyítvány és az említett rendelet 143. és 152.
cikke szerinti  előzetes  értesítés nélkül is megvalósulhat.  Az említett  rendelet  126.
cikkének  (2)  bekezdésében  és  130.  cikkében,  valamint  az  (EU)  2020/688
felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  26.  cikkében  meghatározott
állategészségügyi  követelményeket  nem  kell  teljesíteni.  Ezenkívül  az  alábbi  (1)
bekezdésnek  megfelelően  legeltetés  céljából  szállítóeszköz  nélkül  mozgatott
állatokat  nem kell  az  e  rendelet  151.  cikkében előírt  nyilatkozatnak  kísérnie.  Az
eltérések a mozgatásra vonatkozó egyéb állategészségügyi követelményeknek való
megfeleléstől függnek, és hogy a mozgatás célja annak biztosítása-e, hogy az állatok:

1. olyan rénszarvas-tenyésztési területen legeljenek, amelyen a svéd és norvég
számik osztoznak,  majd ezt  követően visszatérjenek a származási  államba,
vagy

2. kiállításon,  sport-  és  kulturális  vagy  hasonló  eseményen  vegyenek  részt  a
svéd  és  norvég  rénszarvas-tenyésztési  területen  belül,  majd  az  első
határátlépést követő tíz napon belül visszaküldjék őket a származási államba.

A kiállításon, sport-, kulturális  vagy hasonló eseményen való részvétel céljából
Svédország és Norvégia rénszarvas-tenyésztési területei között mozgatott állatokat az
eseményről szóló dokumentációnak kell kísérnie.

Az  állategészségügyi  bizonyítványokra,  az  előzetes  bejelentésre  és  az  első
albekezdés szerinti állategészségügyi követelményekre vonatkozó eltérések akkor is
alkalmazandók, ha a mozgatásra Norvégia különböző területei között kerül sor, és a
mozgatás magában foglal Svédországon és Finnországon keresztül történő, megállás
nélküli áthaladást. (SJVFS 2021:33).

Lovak bizonyos célokból történő mozgatása Norvégia és Svédország között a határ
közelében37

44b.  §  A  lovak  Svédország  és  Norvégia  közötti,  a  határ  közelében  történő
mozgatására  állategészségügyi  bizonyítvány  és  előzetes  bejelentés  nélkül  is  sor
kerülhet az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 143. cikkének (1)
bekezdésével  és 152. cikkével összhangban. A 44c. §-ban szereplő feltételeket be
kell tartani.

36 Lásd még a Svédország, Norvégia és Finnország közötti, 2021. szeptember 30-i megállapodást.
37 Lásd még a Svédország és Norvégia közötti, 2023. február 10-i megállapodást.
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Svédország  és  Norvégia  azon  részei,  amelyek  az  első  bekezdés  értelmében  a
határhoz közelinek minősülnek, a következők:

1. Norvégiában  Bamle,  Skien,  Kongsberg,  Øvre  Eiker,  Modum,  Ringerike,
Søndre  Land,  Nordre  Land,  Lillehammer,  Øyer,  Ringebu,  Stor-Elvdal,
Alvdal,  Tynset,  Rennebu,  Orkanger,  Ørland,  Åfjord,  Osen,  Flatanger,
Nærøysund település és az attól keletre fekvő valamennyi település, valamint
Oslo, Nordland és Finnmark megye;

2. Svédországban Kiruna,  Gällivare,  Jokkmokk,  Arjeplog,  Sorsele,  Storuman,
Vilhelmina és Dorotea település, valamint Jämtland, Dalarna, Värmland és
Västra Götaland megye; (SJVFS 2024:3).

44c.  §  A  lovak  44b.  §  szerinti  mozgatása  a  következő  feltételek  mellett
engedélyezett:

1. a  származási  létesítmény  és  a  rendeltetési  létesítmény  a  határ  közelében
található; a származási létesítmény az a létesítmény, ahol a lovat általában
tartják és ahol nyilván van tartva.

2. A  mozgatás  célja,  hogy  a  lovat  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és
tanácsi  rendelet  139.  cikkének  (1)  bekezdésében  előírt  eltérésekkel
összhangban rekreációs célokra,  kiállításon, sport-,  kulturális  vagy hasonló
eseményen  való  részvételre,  illetve  a  határ  közelében  végzett  munkára
használják vagy ott legeltessék.

3. A  lovak  a  mozgatást  megelőző  15  napban  és  a  származási  létesítmény
elhagyását követően nem érintkeztek fertőző betegségben szenvedő lovakkal.

4. Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  151.  cikkével
összhangban  a  lovat  kísérő  nyilatkozatban  előírt  információkon  kívül  a
felelős személy írásban nyilatkozik arról, hogy a ló a mozgatást megelőző 15
nap során nem érintkezett fertőző betegségben szenvedő lovakkal.

5. A lovat  az  első  határátlépéstől  számított  10  napon belül  visszaszállítják  a
származási  országba.  A  legeltetésre  ehelyett  30  nap  alkalmazandó.
(SJVFS 2024:3).

A  törzskönyvezett  lófélék  Svédország,  Dánia,  Finnország  és  Norvégia  közötti
mozgatása

44d.  §  A  törzskönyvezett  lófélék  svédországi  létesítményből  dániai,  finnországi
vagy norvégiai létesítménybe állategészségügyi bizonyítvány nélkül mozgathatók, ha
az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

1. a mozgatásra abból a létesítményből kerül sor, ahol a lófélét szokásosan
tartják, és a lófélék központi adatbázisa szerint nyilvántartásba vették38;

2. a lóféle kiállításokon,  sport-,  kulturális  vagy hasonló eseményeken vesz
részt Dániában, Finnországban vagy Norvégiában;

3. a lóféle megfelel az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet
124–127. és 130. cikkében, valamint az (EU) 2020/688 felhatalmazáson
alapuló  bizottsági  rendelet  22.  cikkében  a  mozgatásra  vonatkozóan
megállapított egészségügyi követelményeknek;

4. a  mozgatást  a  TRACES  NT-ben39 (a  többek  között  élő  állatok
szállítmányainak nyomon követésére és ellenőrzésére szolgáló közös uniós
digitális  rendszerben)  nyilvántartásba  veszik  egy  olyan  kereskedelmi

38 Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 109. cikke (1) bekezdésének d) pontja.
39 Az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelet 133. cikkének (4) bekezdése.
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okmány (DOCOM) segítségével, amely rendeltetési helyként feltünteti azt
a  létesítményt,  ahol  az  eseményre  sor  kerül.  A  DOCOM-nak
kísérőokmányként az út során végig ott kell lennie a lóféle mellett.

5. A lófélének az indulás időpontjától számított 10 napon belül vissza kell
térnie a származási létesítménybe.

Azok  a  lófélék,  amelyek  az  első  bekezdéssel  összhangban  Svédországból
Dániába,  Finnországba vagy Norvégiába utaztak, az eredeti  DOCOM segítségével
állategészségügyi  bizonyítvány nélkül  visszatérhetnek a  származási  létesítménybe.
(SJVFS 2024:18).

44e. §  A törzskönyvezett lófélék állategészségügyi bizonyítvány nélkül mozgathatók
dániai, finnországi vagy norvégiai gazdaságból svédországi gazdaságba, ha az alábbi
feltételek mindegyike teljesül:

1. a mozgatásra abból a létesítményből kerül sor, ahol a lófélét szokásosan
tartják, és a lófélék központi adatbázisa szerint nyilvántartásba vették40;

2. a lóféle kiállításokon,  sport-,  kulturális  vagy hasonló eseményeken vesz
részt Svédországban;

3. a lóféle megfelel az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet
124–127. és 130. cikkében, valamint az (EU) 2020/688 felhatalmazáson
alapuló  bizottsági  rendelet  22.  cikkében  a  mozgatásra  vonatkozóan
megállapított egészségügyi követelményeknek;

4. a  mozgatást  a  TRACES  NT-ben41 (a  többek  között  élő  állatok
szállítmányainak nyomon követésére és ellenőrzésére szolgáló közös uniós
digitális  rendszerben)  nyilvántartásba  veszik  egy  olyan  kereskedelmi
okmány (DOCOM) segítségével, amely rendeltetési helyként feltünteti azt
a  létesítményt,  ahol  az  eseményre  sor  kerül.  A  DOCOM-nak
kísérőokmányként az út során végig ott kell lennie a lóféle mellett.

5. A lófélének az indulás időpontjától számított 10 napon belül vissza kell
térnie a származási létesítménybe.

Azok  a  lófélék,  amelyek  az  első  bekezdéssel  összhangban  Dániából,
Finnországból  vagy  Norvégiából  Svédországba  utaztak,  az  eredeti  DOCOM
segítségével  állategészségügyi  bizonyítvány  nélkül  visszatérhetnek  a  származási
létesítménybe. (SJVFS 2024:18).

Juh-, kecske- és sertésfélék mozgatása

45.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  113.  cikke  (1)
bekezdésének  b)  pontjában  említett  juh-  és  kecskeféléket,  valamint  az  a  115.
cikkének  b)  pontjában  említett  sertésféléket  kísérő  szállítási  okmány vágóhidakra
történő  mozgatás  esetén  állhat  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  által  jóváhagyott
beléptetési fuvarokmányból.42

Szarvasmarha- és sertésfélék szállítása a kötelező szalmonella-ellenőrzési program
hatálya alá tartozó létesítményekbe

46.  §  Azokat  a  szarvasmarhaféléket  és  sertésféléket,  amelyek  nem  tartoznak  a
kötelező  svéd  szalmonella-ellenőrzési  program  vagy  azzal  egyenértékű  program
hatálya  alá,  annak  érdekében,  hogy  a  svéd  program  hatálya  alá  tartozó
40 Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 109. cikke (1) bekezdésének d) pontja.
41 Az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelet 133. cikkének (4) bekezdése.
42 A kísérődokumentumok sablonjairól további információk a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapján találhatók: 
www.jordbruksverket.se.
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létesítményben  a  többi  állat  közé  engedhessék,  elkülönítve  kell  tartani,  és  ezen
időszak alatt a szalmonella jelenlétét illetően a rajtuk végzett mintavételnek negatív
eredményt  kell  adnia.  Legalább  két  hét  különbséggel  két  ürülékmintát  kell  tőlük
venni.  Ha  a  szalmonellát  bakteriológiai  vizsgálattal  kimutatják,  az  állatok  nem
távolíthatók el az elkülönítésből.

Az  első  bekezdés  szerinti  elkülönítésre  vonatkozó  rendelkezéseket  akkor  is
alkalmazni kell, ha a felelős személy létesítményében korábban nem volt sertés vagy
szarvasmarha.

Az  elkülönítés  és  mintavétel  tervezését  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal
utasításaival  összhangban  kell  elvégezni.  A  mintavételt  a  Svéd  Mezőgazdasági
Hivatal által kijelölt állatorvos végzi.

A  harmadik  bekezdésben  említett  mintavételhez  igénybe  vett  állatorvos  a
mintákat  elemzés céljából  laboratóriumba küldi.  Az állatorvos  biztosítja,  hogy az
elemzést végző laboratórium megfelel az EN ISO 6579-1 szabványnak, és a feladatra
ugyanazon szabványnak megfelelően akkreditált.

Szaporítóanyagok és donorállatok mozgatása

47.  §  A  juh-  és  kecskefélék  olyan  spermájának  szállítmányai,  amelyeket  nem a
szaporítóanyaggal  foglalkozó  engedélyezett  létesítményekben  gyűjtöttek  be,
dolgoztak fel és tároltak, bizonyos esetekben és előzetes engedély birtokában más
tagállamokból Svédországba szállíthatók. Ez az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendeletnek  a  szaporítóanyaggal  foglalkozó  létesítmények  engedélyezése,
valamint  a  bizonyos  tartott  szárazföldi  állatok  szaporítóanyagainak  Unión  belüli
mozgatására  vonatkozó nyomonkövethetőségi  és  állategészségügyi  követelmények
tekintetében  történő  kiegészítéséről  szóló,  2019.  december  17-i  (EU)  2020/686
felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 13. cikkéből következik.43

Az  első  bekezdésben  említett  szállítmányok  Svédországba  történő  szállítására
irányuló kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.44 A kérelemnek
tartalmaznia kell az érintett felelős személyekre vonatkozó információkat, valamint
annak magyarázatát,  hogy a felhatalmazáson alapuló rendelet  13. cikkében foglalt
követelmények hogyan teljesülnek.

48. §  Az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet szarvasmarha-,
sertés-, juh-, kecske- és lófélékhez tartozó, spermagyűjtő központok között mozgatott
donor állatokra vonatkozó állategészségügyi követelményektől való eltérésről szóló
19.  cikke  szerinti  engedélyezési  kérelmet  a  Svéd Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell
benyújtani. A kérelemnek tartalmaznia kell a származási spermagyűjtő központra és
a  fogadó  spermagyűjtő  központra,  valamint  a  szállítandó  fajokra  vonatkozó
információkat. Amennyiben a szállításban donor lófélék érintettek, a kérelemben fel
kell tüntetni, hogy a lófélék átestek-e a 19. cikk (1) bekezdésében említett vizsgálati
programon.45

49.  §  Az  (EU)  2020/686  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  25.  cikke
értelmében  engedélyezett  a  laboratóriumi  vizsgálatok  karanténlétesítményekben
történő végrehajtása. E rendelet 25. cikkének (2) bekezdése meghatározza az ilyen
vizsgálatok feltételeit. Az e lehetőséggel élő felelős személyek ezt a létesítménynek

43 HL L 174., 2020.6.3., 1. o. (Celex-szám: 32020R0686).
44 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
45 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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az  (EU)  2020/999  bizottsági  végrehajtási  rendelet  3.  cikke  (1)  bekezdése  b)
pontjának v. alpontjában említett eljárási standardokban rögzítik.

50.  §  A  szaporítóanyag-szállítmányok  (EU)  2020/686  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági  rendelet  45.  cikke  szerinti,  génbankba  történő  mozgatásának  előzetes
jóváhagyása iránti  kérelmet  a Svéd Mezőgazdasági  Hivatalhoz kell  benyújtani,  és
annak tartalmaznia kell:

1. a  feladó  és  a  fogadó  génbankra,  valamint  a  kérelemben  szereplő
szaporítóanyagra vonatkozó adatokat;

2. a fogadó svéd génbank üzemeltetőjének garanciáját arra vonatkozóan, hogy a
szaporítóanyagok  kizárólag  olyan  tartott  szárazföldi  állatok  genetikai
erőforrásainak ex situ megőrzésére és fenntartható használatára használhatók
fel, amelyekre a génbankot létrehozták; és

3. a  fogadó  génbank  üzemeltetőjének  leírását  arról,  hogy  hogyan  tudja
biztosítani, hogy a szaporítóanyagok ne legyenek kitéve a ragályos száj- és
körömfájás,  a  keleti  marhavész  vírusával  való  fertőzöttség  vagy  más,
jegyzékbe foglalt betegségek terjedése veszélyének.46

51.  §  Az  (EU)  2020/686  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  45.  cikke
alapján a szaporítóanyagok Svédországból egy másik tagállambeli génbankba történő
szállítására vonatkozó mentesség iránti kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz
kell benyújtani, és annak tartalmaznia kell:

1. a  feladó  és  a  fogadó  génbankra,  valamint  a  kérelemben  szereplő
szaporítóanyagra vonatkozó adatokat, és

2. a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságának a feladó létesítmény
üzemeltetőjének címzett előzetes írásbeli hozzájárulását arról, hogy a hatóság
elfogadja  az  említett  cikkben  meghatározott  szaporítóanyagok
szállítmányát.47

Az állatok és a szaporítóanyagok tudományos célú mozgatására vonatkozó specifikus
előírások

52. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 165. cikke és az (EU)
2020/686  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  44.  cikkének  (2)  bekezdése
alapján  a  szaporítóanyagok  Svédországba  történő,  tudományos  célú  szállításának
engedélyezése iránti kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani. A
kérelemnek az alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. a tudományos cél;
3. az (EU) 2016/429 rendelet 9. cikke (1) bekezdésének d) pontjában említett,

jegyzékbe  foglalt  betegségekre  vonatkozó,  a  mozgatás  közben  és  a
rendeltetési helyen alkalmazott kockázatcsökkentő intézkedések;

4. azon tagállamok, amelyeken a szaporítóanyagok áthaladnak; és
5. a  szaporítóanyagokat  fogadó  rendeltetési  létesítmény  üzemeltetőjének  arra

vonatkozó garanciája, hogy a szaporítóanyagokat kizárólag az (EU) 2016/429
európai parlamenti és tanácsi rendelet 9. cikke (1) bekezdésének d) pontjában

46 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
47 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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említett, jegyzékbe foglalt betegségek terjedését megelőző feltételek mellett
használja fel tudományos célokra.48

Az  (EU)  2020/686  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  44.  cikke  (1)
bekezdése  alapján  az  első  albekezdésben  említett,  a  szaporítóanyagok  másik
tagállamba  történő  szállítására  vonatkozó  mentesség  iránti  kérelmet  a  Svéd
Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani.  A  kérelemnek  tartalmaznia  kell  a
rendeltetési  hely  szerinti  tagállam  illetékes  hatóságának  előzetes  írásbeli
hozzájárulását a szaporítóanyagok szállítmányának fogadására.49

53.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  138.  cikkével
összhangban  a  tartott  szárazföldi  állatok  Svédországba  történő,  tudományos  célú
mozgatásnak engedélyezése iránti kérelmet a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell
benyújtani. A kérelemnek az alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. a tudományos cél;
3. az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  9.  cikke  (1)

bekezdésének  d)  pontjában  említett,  jegyzékbe  foglalt  betegségekre
vonatkozó kockázatcsökkentő intézkedések a mozgatás során és a rendeltetési
helyen; valamint

4. azok a tagállamok, amelyeken a szárazföldi állatok vagy a szaporítóanyagok
áthaladnak.50

A szállítóeszközök tisztítására és fertőtlenítésére vonatkozó rendelkezések

54. §  Az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 4. cikkének b)
pontja  előírja  a tartott  szárazföldi  állatok  vagy keltetőtojások szállítására  használt
bizonyos  szállítóeszközök  tisztítását  és  fertőtlenítését.  A  követelmények  nem
vonatkoznak a szállítmányokra

1. egy adott létesítményen belül, ha:
a) a szállított állatokat a létesítményben tartják, és a szállítást a létesítmény

üzemeltetője végzi; és
b) a  tartott  szárazföldi  állatok  szállítására  használt  szállítóeszközöket  a

létesítmény elhagyása előtt kitakarítják és fertőtlenítik; vagy
2. Svédországon belüli létesítmények között, ha:

a) a létesítmények ugyanahhoz az ellátási lánchoz tartoznak, mint amelyről
a 16. §-nak megfelelően értesítést küldtek, és

b) a  tartott  szárazföldi  állatok  szállítására  használt  szállítóeszközöket
minden nap végén kitakarítják és fertőtlenítik.

Harmadik országokból történő behozatal és kivitel

55.  §  A  harmadik  országokból  és  területekről  érkező  állatoknak  és
szaporítóanyagoknak  az  Európai  Unióba  való  beléptetésére  vonatkozó  általános
követelményeket az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 229. cikke
tartalmazza.  Egyes  állatfajok  és  -kategóriák,  valamint  egyes  szaporítóanyagok

48 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
49 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
50 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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vonatkozásában  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletnek  az
egyes  állatok,  szaporítóanyagok  és  állati  eredetű  termékek  szállítmányainak  az
Unióba való beléptetésére, valamint a beléptetést követő mozgatására és kezelésére
vonatkozó  szabályok tekintetében  történő kiegészítéséről  szóló,  2020.  január  30-i
(EU) 2020/692  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  is  tartalmaz
követelményeket.51

56.  §  A  baromfiknak  a  harmadik  országokból  vagy  területekről  Svédországba
történő behozatalukkor meg kell felelniük a 38–41. § követelményeinek.

Azonosító eszközök

57. §  A harmadik országokból vagy területekről behozott szarvasmarhaféléket a 2.
függelékben  meghatározott  megfelelő  országkódot  tartalmazó  azonosító  eszközzel
kell  ellátni,  amelyet  a  13.  §  első bekezdésének 2.  és  3.  pontjában meghatározott
információk követnek. Az eredeti azonosító eszköz nem távolítható el. A külföldi és
a svéd azonosító közötti kapcsolatról értesíteni kell a Svéd Mezőgazdasági Hivatalt.52

A harmadik  országokból  vagy területekről  behozott  juh-  és  kecskeféléket  a  2.
függelékben  meghatározott  megfelelő  országkódot  tartalmazó  azonosító  eszközzel
kell  ellátni,  amelyet  a  13.  §  első  bekezdésének  2.  pontjában  meghatározott
információk  követnek.  Az  eredeti  azonosító  eszköz  nem  távolítható  el.  Az
azonosságot a létesítmény naplójában úgy kell rögzíteni, hogy a külföldi és a svéd
azonosító közötti kapcsolat egyértelmű legyen.53

58.  §  A  harmadik  országokból  vagy  területekről  behozott  sertésféléket  a  2.
függelékben meghatározott,  megfelelő országkódot tartalmazó azonosító eszközzel
kell ellátni. Az eredeti azonosító eszköz nem távolítható el.

Az azonosságot a létesítmény naplójában úgy kell rögzíteni, hogy a külföldi és a
svéd azonosító közötti kapcsolat egyértelmű legyen. 54

Egyes állatok és szaporítóanyagok behozatalának engedélyezése

59.  §  Az  (EU)  2020/692  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet
rendelkezéseinek  hatálya  alá  nem  tartozó  állatfajok  és  -kategóriák,  valamint
szaporítóanyagok  harmadik  országokból  vagy  területekről  Svédországba  történő
behozatalához  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  engedélye  szükséges.  A  Svéd
Mezőgazdasági Hivatal az általa végzett vizsgálat során, az (EU) 2016/429 európai
parlamenti és tanácsi rendelet 230. cikkének (2) bekezdésével összhangban, szükség
esetén  meg  fogja  határozni,  hogy  a  szállítmány  olyan  harmadik  országból  vagy
területről  érkezik-e,  ahonnan  megengedett  az  Unióba  való  beléptetés.  A  Svéd
Mezőgazdasági Hivatal kockázatértékelést is végez, figyelembe véve a 234. cikk (1)
bekezdésében  foglalt  követelményeket,  valamint  a  235.  és  236.  cikkben
meghatározott tényezőket. Az engedélyek feltételekhez köthetők.

A nyúlfélék, rágcsálók és az e rendelet 62. §-ában szabályozott állatfajok esetében
nincs szükség engedélyre.

51 HL L 174., 2020.6.3., 379. o. (Celex-szám: 32020R0692).
52 A kapcsolat bejelentésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
53 A kapcsolat bejelentésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
54 A kapcsolat bejelentésével kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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60. §  A behozatali engedély iránti kérelemnek legkésőbb a tervezett behozatal előtt
30  nappal  be  kell  érkeznie  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalhoz,  és  a  következő
információkat kell tartalmaznia:

1. a kérelem tárgyát képező állatok vagy szaporítóanyagok;
2. az állatok vagy szaporítóanyagok száma/mennyisége;
3. az érintett állatok kora és neme;
4. az állatok vagy donor állatok azonosító jele;
5. az érintett állatok vagy szaporítóanyagok származása;
6. az  érintett  létesítmény  és  a  termelés  típusa  a  származási  és  rendeltetési

helyen;
7. a feladó ország vagy terület;
8. a tervezett rendeltetési hely;
9. az érintett állatok vagy szaporítóanyagok tervezett felhasználása;
10. a származási vagy tranzit harmadik országokban vagy területeken, illetve az

érintett  állatok  vagy  szaporítóanyagok  Svédországba  érkezését  követően
alkalmazandó kockázatcsökkentő intézkedések; és

11. a behozatal tervezett időpontja és a behozatal helye.

61. §  A behozatali engedély iránti kérelem díját 900 SEK összegben kell megfizetni.
A  díjat  a  kérelem  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalhoz  történő  benyújtásakor  kell
megfizetni. Ha a díjat nem fizetik meg, az ügyet nem vizsgálják meg.

62.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  229.  cikkében
meghatározott követelményeken túlmenően az alábbiak alkalmazandók a hüllők és a
kétéltűek  harmadik  országokból  vagy  területekről  Svédországba  történő
behozatalára,  a  szalamandra  kivételével.  Ilyen  állatok  csak  akkor  hozhatók  be
Svédországba, ha:

1. az állatokat születésüktől fogva fogságban nevelték és tartották, és azokat a
feladó ennek tényét igazoló nyilatkozata kíséri;

2. egy hatósági állatorvos a feladás céljából végzett berakodás idejét megelőző
24 órán belül elvégezte a szállítmány klinikai vizsgálatát, majd ezt követően a
szállítmányt  kísérő  állategészségügyi  bizonyítványt  állított  ki  az
(EU) 2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  237.  cikkével
összhangban; és

3. az állategészségügyi bizonyítvány megállapítja, hogy az állatok nem mutattak
betegségtüneteket a vizsgálat alatt.

63.  §  Az  (EU) 2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  229.  cikkében
megállapított  követelményeken  kívül  a  következőket  kell  alkalmazni  a  kutyák
spermájának  harmadik  országokból  és  területekről  Svédországba  történő
behozatalára.  A  szállítmányt  a  237.  cikk  szerint  kísérő  állategészségügyi
bizonyítványnak a 238. cikkben előírt információkon kívül tartalmaznia kell, hogy:

1. a spermagyűjtés időpontjában a kutyát átvizsgálták és egészségesnek találták,
és nem gyanítható, hogy fertőző betegséget közvetítene; és

2. a  sperma  csomagolását  állatorvos  pecsételte  le,  és  megjelölte  a  kutya
azonosítására szolgáló, a bizonyítványban szereplő információkkal (azonosító
szám vagy leírás).
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Patás állatok behozatala

64. §  Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági  rendelet  26.  cikkével
összhangban  a  lovassport-rendezvényekre,  lóversenyekre  és  kulturális  lovas
eseményekre  belépő  patás  állatoknak  a  harmadik  országokból  vagy  területekről
Svédországba való behozatalt követően az adott létesítménybe való megérkezésüktől
számított  legalább  30  napig  a  rendeltetési  létesítményben  kell  maradniuk.  A
rendeltetési  létesítményben  található  azon  szarvasmarha-,  juh-,  kecske-,  sertés-,
szarvasfélék,  tevefélék  és  más  patások,  amelyek  közvetlenül  vagy  közvetve
érintkeztek  a  behozott  állatokkal,  nem szállíthatók  az  országon  belül  egy  másik
állományba, amíg a behozatal időpontjától számított legalább 30 nap el nem telik.

65.  §  A  körülhatárolt  létesítményekbe  szánt  patások  harmadik  országból  történő
behozatalának  engedélyezése  iránti  kérelmet  az  (EU)  2020/692  felhatalmazáson
alapuló  bizottsági  rendelet  28.  cikkével  összhangban  a  Svéd  Mezőgazdasági
Hivatalhoz kell benyújtani. A kérelemnek az alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. az a körülhatárolt létesítmény, ahonnan a szállítmány érkezik;
2. a  körülhatárolt  származási  létesítményből  a  svédországi  körülhatárolt

létesítménybe történő szállítás, és
3. az annak biztosítása érdekében meghozandó intézkedések, hogy a szállítmány

ne jelentsen kockázatot az Európai Unió számára.55

A  fenti  rendelet  31.  cikkével  összhangban  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal
engedélyezheti a 28. cikkben meghatározott egyes követelmények alóli mentességet.
Ilyen esetekben a teljesítendő követelményeket a 31. és 32. cikk határozza meg.

Szaporítóanyagok behozatala

66. §  Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági  rendelet  95.  cikkével
összhangban  a  szarvasmarha-,  sertés-,  juh-,  kecske-  és  lófélék  spermájának,
petesejtjeinek  és  embrióinak  harmadik  országokban  vagy  területeken  lévő
körülhatárolt  létesítményekből  érkező  szállítmányainak  fogadására  vonatkozó
engedély  iránti  kérelmeket  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani.  A
kérelemnek az alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. az a körülhatárolt létesítmény, ahonnan a szállítmány érkezik, valamint az a
körülhatárolt létesítmény, ahová a szaporítóanyagokat szállítani kívánják;

2. azon  intézkedések,  amelyek  biztosítják,  hogy  a  szállítmány  ne  jelentsen
kockázatot az Unióra nézve; és

3. az, hogy hogyan teljesülnek a 95–97. cikk követelményei.56

67. §  Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 117. cikkével
összhangban a szarvasmarha-, sertés-, juh-, kecske-, lóféléktől, valamint baromfitól
és  fogságban  tartott  madaraktól  eltérő  fajok  spermája,  petesejtjei  és  embriói
szállítmányainak  a  körülhatárolt  létesítményekből  történő  fogadására  irányuló
kérelmeket  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani.  A  kérelemnek  az
alábbi információkat kell tartalmaznia:

1. az a körülhatárolt létesítmény, ahonnan a szállítmány érkezik, valamint az a
körülhatárolt létesítmény, ahová a szaporítóanyagokat szállítani kívánják;

55 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
56 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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2. azon  intézkedések,  amelyek  biztosítják,  hogy  a  szállítmány  ne  jelentsen
kockázatot az Unióra nézve; és

3. az, hogy hogyan teljesülnek a 117–119. cikk követelményei.57

3 FEJEZET. VÍZIÁLLATOK

1. §  Az 1. fejezet 1. §-ában említetteken kívül a víziállatokra vonatkozó alapvető
rendelkezéseket a következők határozzák meg:

1. Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 853/2004/EK rendelete
az  állati  eredetű  élelmiszerek  különleges  higiéniai  szabályainak
megállapításáról;58.

2. A Tanács 2007. június 11-i 708/2007/EK rendelete az idegen és nem honos
fajoknak az akvakultúrában történő alkalmazásáról;59

3. A halászati törvény (1993:787); és
4. A  halászatról,  az  akvakultúráról  és  a  halászati  iparról  szóló  (1994:1716)

rendelet.

A tenyésztési engedélyek kiadási feltételei

2.  §  Tenyésztési  engedély  nem  adható  ki  nemzeti  jelentőségű  fajoknak  vagy
törzseknek otthont adó vízterületekben folytatandó tenyésztésre,  ha a tevékenység
jelentősen befolyásolhatja ezt az érdeket. (SJVFS 2023:2).

3. §  Folyami rákokra  (Astacus astacus) szóló tenyésztési  engedély nem adható ki
olyan vízterületekre, ahol az utóbbi 2 évben rákpestis pusztított.

4.  §  Idegen  fajok  tenyésztésére  szóló  engedélyek  kizárólag  abban  az  esetben
állíthatók  ki,  ha  a  tenyésztésre  zárt  akvakultúra-létesítményben  kerül  sor,  a
708/2007/EK tanácsi rendeletben foglalt vonatkozó szabályok betartásával.

Az első bekezdés hatálya nem terjed ki a steril poliploid szervezetekre, valamint a
szivárványos pisztrángra (Oncorhynchus mykiss), a sarkvidéki szemling és a pataki
szajbling hibrid fajára (Salvelinus alpinus x S. fontinalis),  a pataki pisztrángra  (S.
fontinalis),  az  amerikai  tavipisztrángra  (S.  namaycush),  a  pataki  pisztráng  és  az
amerikai  tavipisztráng  hibrid  fajára  (S.  fontinalis  ×  S.  namaycush) és  az  amurra
(Ctenopharyngodon idella).

5.  §  Lazac (Salmo salar) édesvízben vagy torkolatvidéken tervezett  tenyésztésére
szóló engedély kizárólag az engedély hatálya alá tartozó vízgyűjtő területről vagy
torkolatvidékről származó törzsekre adható ki. A torkolatvidéken kívül eső tengeri
vizekre szóló engedélyek csak a legközelebbi vagy szomszédos vízgyűjtő területről
származó törzsekre vonatkozhatnak.

6.  §  Lazacfélék tenyésztésére szóló tenyésztési  engedélyek nem adhatók olyan új
akvakultúra-létesítmények létrehozására, amelyek közvetlen összeköttetésben állnak
lazac  (S.  salar)  vándorlására  szolgáló  édesvízi  területek  természetes  vizeivel.  Az
édesvízi  terület  egy  adott  vízfolyásnak  a  torkolatvidéktől  az  első  áthatolhatatlan
vándorlási gátig tartó vízfelületeit jelenti. Új létesítmények nem alakíthatók ki olyan
57 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
58 HL L 139., 2004.4.30., 55. o. (Celex-szám: 32004R0853).
59 HL L 168., 2007.6.28., 1. o. (Celex-szám: 32007R0708).
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vízterületen sem, ahonnan lazacok (S. Salar) tenyésztésére vagy szaporítására vizet
vételeznek.

7. §  Azon akvakultúra-létesítményeknek, amelyek közvetlen összeköttetésben állnak
természetes  vízzel,  és  ahol  olyan víziállatokat  tartanak,  amelyek a  létesítményből
kijuthatnak, a tenyésztési engedély megszerzéséhez:

1. intézkedéseket kell hozniuk a kijutás ellen, valamint
2. írásba kell foglalniuk a kijutás esetén alkalmazandó cselekvési tervet.

Az akvakultúrás létesítmények jelölései

8. §  A tengeri biztonság érdekében megeshet, hogy az akvakultúrás létesítményeket
ki  kell  jelölni.  Ennek engedélyezése a Svéd Közlekedési  Ügynökségtől  kérhető a
tengeri  közlekedésről  szóló  svéd  rendelet  (1986:300)  3.  fejezetének  2.  §-ával
összhangban.

Az  akvakultúra-létesítmények  nyilvántartásba  vételének  és  engedélyezésének
feltételei

9.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  172.  cikkével
összhangban  az  akvakultúra-létesítmények  üzemeltetéséhez  szükséges
nyilvántartásba vételről értesíteni kell a Svéd Mezőgazdasági Hivatalt.60

A nyilvántartásba vételről  szóló értesítésnek legkésőbb a tevékenység tervezett
megkezdése előtt 15 nappal be kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

9a.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletnek  a  felelős
személyek  számára  az  akvakultúrás  létesítmények  nyilvántartásba  vételével  és  a
nyilvántartás-vezetéssel  kapcsolatos  kötelezettségeik  alól  megadott  mentességek
tekintetében  történő  alkalmazására  vonatkozó  szabályok  megállapításáról  szóló,
2021. november 22-i (EU) 2021/2037 bizottsági végrehajtási rendelet61 3. cikkében
említett akvakultúrás létesítmények típusai mentesülnek az (EU) 2016/429 európai
parlamenti  és  tanácsi  rendelet  172.  cikkének  (1)  bekezdésében  meghatározott
nyilvántartásba vételi követelmény alól. (SJVFS 2021:38).

10. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 176. és 177. cikke
szerinti, bizonyos típusú akvakultúra-létesítmények engedélyezése iránti kérelmeket
a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.62

A jóváhagyás iránti kérelemnek a tevékenység tervezett megkezdése előtt három
hónappal be kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletnek  az  akvakultúrás
létesítményekre és a víziállatok szállítóira vonatkozó szabályok tekintetében történő
kiegészítéséről  szóló,  2020.  január  30-i  (EU)  2020/691  felhatalmazáson  alapuló
bizottsági  rendelet  3.  cikke  szerinti,  akvakultúrás  létesítmények  engedélyezésére
vonatkozó  kötelezettség  alóli  mentesség  iránti  kérelmet63 a  Svéd  Mezőgazdasági
Hivatalhoz kell benyújtani.64

60 A regisztrációról szóló értesítéssel kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
61 HL L 416., 2021.11.23., 80. o. (Celex-szám: 32021R2037).
62 A jóváhagyás iránti kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
63 HL L 174., 2020.6.3., 345. o. (Celex-szám: 32020R0691).
64 A mentesség iránti kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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11.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  172.  és  180.
cikkében, valamint az (EU) 2020/691 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I.
mellékletében előírt információkon kívül a nyilvántartásba vételre vagy a jóváhagyás
iránti kérelemre vonatkozó értesítésnek tartalmaznia kell a következőket:

1. információ arról, hogy az értesítés új kérelemre vagy meglévő nyilvántartási
vagy engedélyezési adatok módosítására vonatkozik-e;

2. kapcsolattartó személy és kapcsolattartási adatok; és
3. cím, ha az nem a létesítmény címe.

12. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 178. cikke szerinti
„körülhatárolt  létesítmény”  minősítésre  vonatkozó  kérelmeket  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.65

A jóváhagyás iránti kérelemnek a tevékenység tervezett megkezdése előtt három
hónappal be kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

13. §  A víziállatok karanténlétesítményének az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendelet  176.  cikke  szerinti  engedélyezése  iránti  kérelmeket  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.66

A jóváhagyás iránti kérelemnek a tevékenység tervezett megkezdése előtt három
hónappal be kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

14. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 179. cikke és az (EU)
2020/691  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  11.  cikke  szerinti
járványvédelmi  akvakultúrás  élelmiszeripari  létesítmények  engedélyezése  iránti
kérelmeket a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani.67

A jóváhagyás iránti kérelemnek a tevékenység tervezett megkezdése előtt három
hónappal be kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

15. §  A felelős személy a 9. § szerinti értesítésért, valamint az 10. és az 12–14. §
szerinti kérelmekért az alábbiak szerint köteles díjat fizetni:

1. Azok  a  felelős  személyek,  akik  egy  vagy  több  létesítménycsoporttal
rendelkeznek a Svéd Mezőgazdasági Hivatalnál, minden nyilvántartásba vett
létesítmény  vagy  létesítménycsoport  után  120 SEK  összegű  éves  díjat
fizetnek. A díjat a Svéd Mezőgazdasági Hivatal részére kell befizetni.

2. A  létesítmény  vagy  létesítménycsoport  után  a  10.  és  12–14.  §-a  szerinti
engedélyezési  kérelem  díját  12 200 SEK  összegben  kell  megfizetni.  A
befizetést a kérelem benyújtásakor a Svéd Mezőgazdasági Hivatal felé kell
teljesíteni.68 Ha  a  létesítmény  vagy  létesítménycsoport  engedélyezési
kérelmének  díját  nem  fizetik  meg,  az  ügyet  nem  vizsgálják  meg.
(SJVFS 2024:22).

Az akvakultúrás létesítmények nyilvántartása

16. §  A felelős személyek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet
172.  cikke  (1)  bekezdésének  b)  pontjában  előírt  információkon  kívül  a  Svéd
65 A körülhatárolt létesítmény minősítés kérelmezésére vonatkozó további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal 
honlapját: www.jordbruksverket.se.
66 A jóváhagyás iránti kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
67 A jóváhagyás iránti kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
68 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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Mezőgazdasági Hivatal nyilvántartása számára kötelesek a következő információkat
megadni:

1. adott esetben a létesítmény vízellátási és csatornarendszere; és
2. az  az  időszak,  amely  alatt  a  tenyésztett  víziállatokat  az  akvakultúra-

létesítményben  tartják,  ha azokat  nem folyamatosan üzemeltetik,  beleértve
adott  esetben  a  szezonális  vagy  különleges  műveletekre  vonatkozó
információkat is.69

Az első bekezdésben említett információkat az (EU) 2016/429 európai parlamenti
és  tanácsi  rendelet  172.  cikke  (1)  bekezdésének  b)  pontja  szerinti  tájékoztatással
egyidejűleg kell megadni.

17. §   A felelős személyek az akvakultúra-létesítményben bekövetkező változások
esetén,  melyek  eredményeként  a  bejelentett  információk  már  nem  teljesek  vagy
pontosak, a változásokról  kötelesek tájékoztatni  a Svéd Mezőgazdasági  Hivatalt.70

Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a tevékenység megszűnik.

Nyilvántartás vezetése és nyomonkövethetőség

18. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 173. cikke szerinti
nyilvántartásba  vételi  követelmény  vagy  181.  cikkének  (1)  bekezdése  szerinti
engedélyezési  követelmény  hatálya  alá  tartozó  akvakultúra-létesítményeket
üzemeltető  felelős  személyek  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi
rendelet  186.  cikkében  és  az  (EU)  2020/691  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági
rendelet 22–34. cikkében meghatározott nyilvántartási követelményeken túlmenően
nyilvántartást vezetnek a tenyésztett víziállatok létesítményen belüli mozgatásáról.

19.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  186.  cikke  (1)
bekezdésének  c),  d)  és  e)  pontjában  említett  információk  rögzítésére  vonatkozó
kötelezettség nem vonatkozik a következő típusú akvakultúra-létesítményekre:

1. víziállatokkal folytatott szabadidős tevékenységek;
2. állatkerti üzletek víziállatokkal;
3. éttermekben  és  természetközeli  helyiségekben  stb.  található  akváriumok,

amelyek  az  állatjóléti  rendelet  (2019:66)  3.  fejezetének  6.  §-a  szerint
nyilvános kiállítótérrel rendelkeznek;

4.  a Garra rufa halat kezelés céljából tartó létesítmények, és
5. olyan  külterjes  tavak,  ahol  a  tenyésztett  víziállatokat  közvetlen  emberi

fogyasztásra vagy a természetes vizekbe engedés céljából tartják.
A  mentesség  feltétele,  hogy  az  akvakultúra-létesítmények  nem  szállítanak  át

tenyésztett víziállatokat egy másik tagállamba vagy harmadik országba, illetve egy
másik tagállamból vagy harmadik országból.

20. §  A felelős személyeknek, beleértve a szállítókat is, legalább 5 évig meg kell
őrizniük a nyilvántartást.

69 Az információk megadására vonatkozó további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
70 Az információk megadására vonatkozó további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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Tagállamok,  valamint  övezetek,  illetve  svédországi  létesítmények  közötti
szállítások

A  svédországi  létesítmények  közötti  mozgatás  révén  történő  betegségterjedés
minimalizálását szolgáló intézkedések

21.  §  Amennyiben  a  jegyzékben  foglalt  betegségektől  eltérő  betegség71 okozta
fertőzést  azonosítanak  a  víziállatoknál,  az  állatok  kizárólag  abban  az  esetben
szállíthatók  svédországi  létesítmények  között,  ha  a  felelős  személy  a  szükséges
intézkedések  meghozatalával  biztosítja,  hogy  a  betegség  ne  terjedhessen  át  más
víziállatokra. Ezeket az intézkedéseket betegség gyanúja esetén is meg kell hozni.

A tagállamok közötti, illetve az övezetek vagy területi egységek közötti szállítások

22. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet  193. cikkének (3)
bekezdése értelmében a rendeltetési  hely szerinti  illetékes hatóság engedélyezheti,
hogy a víziállatok felhasználásának célját az eredeti céltól eltérő célra változtassák.
A jóváhagyás iránti kérelmeket a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani, és
azoknak az alábbiakra vonatkozó információkat kell tartalmazniuk:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. faj,
3. a víziállatok áthelyezés előtti felhasználásának szándéka;
4. a víziállatok áthelyezés utáni felhasználásának szándéka; és
5. a  víziállatok  rendeltetési  helyen  fennálló  egészségi  állapota

veszélyeztetésének  elkerülése  érdekében  hozott  kockázatcsökkentő
intézkedések.72

A kérelemnek legkésőbb a tervezett áthelyezés előtt 30 nappal be kell érkeznie a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

Az  első  bekezdés  nem  alkalmazandó  a  Svédországon  belüli  szállításokra,
amennyiben  a  víziállatok  felhasználásának  célja  a  természetes  vizekbe  engedés
érdekében módosul.73

23.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  198.  cikke
értelmében a tagállamok a felelős személyek számára engedélyezhetik a víziállatok
olyan  akvakultúrás  létesítménybe  szállítását,  amelyek  olyan  övezetekben  vagy
területi  egységeken  belül  találhatók,  amelyekre  a  B  és  C  kategóriájú  betegségre
vonatkozó mentesítési programot hoztak létre, és hogy ezeket az állatokat olyan más
övezetekből  vagy  területi  egységekből  szállítsák  át,  amelyeknél  ugyanezen,
jegyzékbe foglalt betegségekre vonatkozóan szintén létrehoztak ilyen programot. Az
engedély  iránti  kérelmeket  a  Svéd Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani,  és
azoknak tartalmazniuk kell az alábbiakra vonatkozó információkat:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. faj; és

71 A víziállatok jegyzékbe foglalt betegségeit a betegségeknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. 
mellékletében szereplő jegyzékét módosító, 2018. július 25-i (EU) 2018/1629 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet II. 
melléklete tartalmazza.
72 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
73 A víziállatok természetbe engedését a Tenger- és Vízgazdálkodási Ügynökség szabályozza.

30



SJVFS 2024:22

3. a  víziállatok  rendeltetési  helyen  fennálló  egészségi  állapota
veszélyeztetésének  elkerülése  érdekében  hozott  kockázatcsökkentő
intézkedések.74

A kérelemnek legkésőbb a tervezett áthelyezés előtt 30 nappal be kell érkeznie a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

Amennyiben az áthelyezés egy másik tagállamba irányul, a kérelemhez mellékelni
kell annak dokumentálását, amely igazolja, hogy a rendeltetési hely szerinti tagállam
és  adott  esetben  azon  tagállamok  illetékes  hatóságai,  amelyeken  az  állatok
áthaladnak, hozzájárultak az áthelyezéshez.

24. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet  201. cikkének (2)
bekezdése értelmében a tagállamok a felelős  személyek számára engedélyezhetik,
hogy  emberi  fogyasztásra  szánt  élő  tenyésztett  víziállatokat  B  és  C  kategóriájú
betegségre  vonatkozó  mentesítési  program  hatálya  alá  tartozó  övezetekbe  vagy
területi egységekbe szállítsanak, más olyan övezetekből vagy területi egységekből,
amelyek  tekintetében  ugyanezen,  jegyzékbe  foglalt  betegségekre  vonatkozóan
szintén létrehoztak ilyen programot.75

Az engedély iránti kérelmeket a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz kell benyújtani,
és azoknak tartalmazniuk kell az alábbiakra vonatkozó információkat:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. faj; és
3. a  víziállatok  rendeltetési  helyen  fennálló  egészségi  állapota

veszélyeztetésének  elkerülése  érdekében  hozott  kockázatcsökkentő
intézkedések.76

A kérelemnek legkésőbb a tervezett áthelyezés előtt 30 nappal be kell érkeznie a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

25.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  204.  cikke
értelmében a rendeltetési hely szerinti illetékes hatóság – a származási hely szerinti
illetékes  hatóság  beleegyezésével  –  engedélyezheti  a  víziállatoknak  tudományos
célból  a  területére  történő  szállítását,  még  akkor  is,  ha  ezek  a  mozgatások  nem
felelnek meg az 1–3. §-ban (191–202. cikk) foglalt követelményeknek, kivéve a 191.
cikk  (1)  bekezdését,  a  191.  cikk (3)  bekezdését,  a  192.,  193.  és  194.  cikket.  Az
engedély  iránti  kérelmeket  a  Svéd Mezőgazdasági  Hivatalhoz  kell  benyújtani,  és
azoknak tartalmazniuk kell az alábbiakra vonatkozó információkat:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. faj,
3. a  D kategóriájú  betegségek  tekintetében  annak  érdekében  meghozandó  és

alkalmazandó kockázatcsökkentő  intézkedések,  hogy a szállítás  során és a
rendeltetési helyen ne veszélyeztessék a víziállatok egészségi állapotát; és

4. azok a tagállamok, amelyeken a víziállatok áthaladnak.77

A kérelemnek legkésőbb a tervezett áthelyezés előtt 30 nappal be kell érkeznie a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

74 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
75 A víziállatok jegyzékbe foglalt betegségeit a betegségeknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. 
mellékletében szereplő jegyzékét módosító, 2018. július 25-i (EU) 2018/1629 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet II. 
melléklete tartalmazza.
76 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
77 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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Olyan  víziállat-betegségekre  vonatkozó  különleges  rendelkezések,  amelyek
tekintetében Svédország az (EU) 2016/429 európai parlamenti  és tanácsi rendelet
226. cikke alapján nemzeti intézkedéseket foganatosított

26. §  A 27–32. §-ban foglalt rendelkezések a pontyfélék tavaszi virémiája (SVC),
fertőző hasnyálmirigy-elhalás (IPN) és bakteriális vesebetegség (BKD) esetén lépnek
életbe, amikor víziállatokat és élő víziállatoktól eltérő, víziállatoktól származó, állati
eredetű termékeket hoznak be Svédország azon területeire, amelyeket a víziállatokat
érintő egyes betegségek hatásának enyhítését célzó nemzeti intézkedéseknek az (EU)
2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  226.  cikke  (3)  bekezdésével
összhangban  történő  engedélyezéséről  és  a  2010/221/EU  bizottsági  határozat
hatályon  kívül  helyezéséről  szóló,  2021.  február  11-i  (EU)  2021/260  bizottsági
végrehajtási rendelet I. és II. melléklete meghatároz.78

27. §  A halak tengerparti övezetből szárazföldi övezetbe való áthelyezése tilos.

28. §  A 27. §-ban foglaltaktól eltérően az adott faj vándorlási gátja előtti tengerparti
övezetben kifogott vagy tartott vadon élő lazacfélék frissen megtermékenyített vagy
szemes  halikrái  átszállíthatók  szárazföldi  övezetben  lévő  ivadéknevelőbe,
amennyiben:

1. a kifogott vadon élő lazacféléből az alábbi a) és b) pont szerint mintát vettek,
és a mintavétel eredménye negatív lett:

a. az  ikratermelésre  használt  halakon  szervmintavétel  útján  vizsgálták  a
fertőző hasnyálmirigy-elhalás jelenlétét.  legfeljebb 10 halból származó
mintát vontak össze.

b. Minden  egyes  nőstény  halon  szervmintavétel  útján  vizsgálták  a
bakteriális  vesebetegség  jelenlétét.  Amennyiben  a  halgazdaság  összes
egyedét kitelepítik egy tengerparti területre, a bakteriális vesebetegség
egyedenkénti  mintavételi  szintje  a  nőstény  halak  50  százalékára
csökkenthető.

2. az  ikrákat  legalább  10 percen  keresztül  fertőtlenítették  egy  minimum
100 ppm mennyiségű szabad jódot tartalmazó pufferoldatban, és

3. az ikrákat fogadó ivadéknevelő, amíg írásban kézhez nem kapja az 1. pontban
említett  vizsgálat  negatív  eredményét,  az  ikrákat  a  többi  tevékenységtől
elkülönített helyen tartja, és ha az elfolyó szennyvíz nem tengerparti területbe
ömlik, fertőtlenítés vagy infiltráció révén gondoskodik arról, hogy a kifolyó
víz ne tartalmazzon a víziállatokra esetlegesen átterjedő fertőzést.

29.  §  A 27. §-ban foglaltaktól  eltérően engedélyt  lehet  adni az  Anguilla  anguilla
fajhoz  tartozó  olyan  angolnákra,  amelyeken  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  által
jóváhagyott  módszer  szerint  fertőző  betegségeket  vizsgáló  mintavételt  végeztek.
Ezenkívül  az  országba  behozott  angolnákat  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  által
jóváhagyott módon karantén alá kell helyezni.

30.  §  Az (EU)  2021/260  bizottsági  végrehajtási  határozat  III.  melléklete  szerinti
fogékony fajokba tartozó  víziállatok  és  a  belőlük  származó  termékek behozhatók
Svédországba,  illetve  átszállíthatók  az  országon,  ha  azok  a  szóban  forgó
betegségektől  mentesnek  nyilvánított  tagállamból,  övezetből  vagy  létesítményből
származnak.

78 HL L 59., 2021.2.19., 1. o. (Celex-szám: 32021D0260).
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A szállítmányt olyan állategészségügyi bizonyítványnak kell kísérnie, amelyet az
(EU) 2016/429 és  az (EU) 2017/625 európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletnek  a
víziállatokat  és  bizonyos,  víziállatoktól  származó  állati  eredetű  termékeket
tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetésére és Unión belüli mozgatására
vonatkozó állategészségügyi bizonyítványminták tekintetében történő alkalmazására
és  az  ilyen  bizonyítványok  hatósági  kiállítására  vonatkozó  szabályok
megállapításáról,  valamint  az  1251/2008/EK rendelet  hatályon  kívül  helyezéséről
szóló,  2020.  december  16-i  (EU)  2020/2236  bizottsági  végrehajtási  rendeletnek
megfelelően  állítottak  ki79,  összhangban  az  (EU)  2016/429 európai  parlamenti  és
tanácsi rendeletnek a víziállatok és a víziállatoktól származó állati eredetű termékek
Unión  belüli  mozgatására  vonatkozó  állategészségügyi  és  bizonyítványkiállítási
követelmények tekintetében történő kiegészítéséről  szóló,  2020. áprilisi  28-i  (EU)
2020/990 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 13. cikke (2) bekezdésének c)
pontjával80, a szükséges egészségügyi feltételek teljesítésével.

31.  §  Az  (EU)  2021/260  bizottsági  határozat  szerinti  betegségtől  mentes
minősítéssel nem rendelkező tagállamból, övezetből vagy területről is sor kerülhet
behozatalra, amennyiben:

1. a  küldő  létesítményben  az  elmúlt  2  év  során  elvégeztek  legalább  évi  két
egészségügyi vizsgálatot;

2. küldő létesítményenként 30 halon mintavétel  útján legalább évente egyszer
vizsgálták az SVC-, IPN- és BKD-fertőzöttséget;

3. a legutóbbi mintavételre a svédországi behozatalt megelőző másfél hónapban
került sor, és

4. a 2. és 3. pontban említett összes vizsgálat eredménye negatív lett.
Az  SVC-vírussal  kapcsolatos  mintavételt  és  diagnosztikát  a  „Manual  of

Diagnostic  Tests  for  Aquatic  Animals”81 (Víziállatok  diagnosztikai  vizsgálatainak
kézikönyve)  című  WOAH-kiadvány  SVC-vel  foglalkozó  fejezete  szerint  kell
elvégezni.  Az  IPN-vírussal  kapcsolatos  mintavételt  és  diagnosztikát  az  (EU)
2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt és
új  betegségekre  vonatkozó  felügyeletre,  mentesítési  programokra  és  betegségtől
mentes minősítésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló,
2019. december 17-i (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet VI.
melléklete  II.  része  1.  fejezetének  5.  szakasza  szerint  kell  elvégezni.82 A  BKD-
baktériumot érintő mintavételt és diagnosztikát a Svéd Mezőgazdasági Hivatal által
kijelölt tudományosan elfogadott módszertan szerint kell elvégezni.

A mintákat az uniós referencialaboratórium által  az adott betegség tekintetében
jóváhagyott diagnosztikai módszereket és eljárásokat alkalmazó laboratóriumnak kell
megvizsgálnia. (SJVFS 2022:23).

32. §  A küldő létesítménybe belépő víznek természetes állapotában vagy vízkezelés
révén mentesnek kell lennie a víziállatokra esetlegesen átterjedő fertőzéstől.

33. §  A szállítmányhoz mellékelni kell és ellenőrzés esetén be kell mutatni a 31. és
32. §-ban foglalt feltételek teljesülését igazoló dokumentációt.

79 HL L 442., 2020.12.30., 410. o. (Celex-szám: 32020R2236).
80 HL L 221., 2020.7.10., 42. o. (Celex-szám: 32020R0990).
81 A WOAH „Manual of Diagnostic Tests for Aquatic Animals” (Víziállatok diagnosztikai vizsgálatainak kézikönyve) című 
kiadványa megtekinthető a WOAH weboldalán: www.woah.org.
82HL L 174., 2020.6.3., 211. o. (Celex-szám: 32020R0689).
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A  természetes  vizekbe  engedés  céljából  történő,  tagállamok  közötti  mozgatásra
vonatkozó különös rendelkezések

34.  §  Az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  198.  cikke
értelmében  a  tagállamok  a  felelős  személyek  számára  engedélyezhetik,  hogy
természetes  vizekbe  engedésre  szánt  víziállatokat  B  és  C  kategóriájú  betegségre
vonatkozó  mentesítési  program  hatálya  alá  tartozó  övezetekbe  vagy  területi
egységekre áthelyezzenek más olyan övezetekből vagy területi egységekből, amelyek
tekintetében  ugyanezen,  jegyzékbe  foglalt  betegségekre  vonatkozóan  szintén
létrehoztak ilyen programot. Az engedély iránti kérelmeket a Svéd Mezőgazdasági
Hivatalhoz kell benyújtani, és azoknak tartalmazniuk kell az alábbiakra vonatkozó
információkat:

1. a rendeltetési hely és származási hely;
2. faj; és
3. a  víziállatok  rendeltetési  helyen  fennálló  egészségi  állapota

veszélyeztetésének  elkerülése  érdekében  hozott  kockázatcsökkentő
intézkedések.83

A kérelemnek legkésőbb a tervezett áthelyezés előtt 30 nappal be kell érkeznie a
Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

Amennyiben az áthelyezés egy másik tagállamba irányul, a kérelemhez mellékelni
kell  annak  dokumentációját,  amely  igazolja,  hogy  a  rendeltetési  hely  szerinti
tagállam és adott esetben azon tagállamok illetékes hatóságai, amelyeken az állatok
áthaladnak, hozzájárultak ehhez az áthelyezéshez.

35. §  A Svédországban a természetes vizekbe engedendő víziállatok áthelyezéséhez
azoknak  olyan  tagállamból  kell  származniuk,  amelyet  a  B  és  C  kategóriájú
betegségek  tekintetében  (amelyek  tekintetében  a  szállítandó  víziállatok  fajtája  a
jegyzékben szerepel) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 36.
cikkének  (1)  bekezdésével  vagy  37.  cikkének  (1)  bekezdésével  összhangban
betegségtől  mentesnek  minősítettek,  függetlenül  azon  terület  egészségügyi
állapotától, ahol a víziállatokat a természetes vizekbe engedik.

36.  §  Azok  a  felelős  személyek,  akik  Svédországban  terveznek  víziállatokat  a
természetes vizekbe engedni, kötelesek ehhez engedélyt kérni a megyei igazgatási
tanácstól  a  halászatról,  az  akvakultúráról  és  a  halászati  iparról  szóló (1994:1716)
rendelet 2. fejezetének 16. §-a szerint.

Víziállatok behozatala Svédországba harmadik országokból

Olyan  víziállat-betegségekre  vonatkozó  különleges  rendelkezések,  amelyek
tekintetében Svédország az (EU) 2016/429 európai parlamenti  és tanácsi rendelet
226. cikke értelmében nemzeti intézkedéseket foganatosított

37. §  A 38–44. §-ban foglalt rendelkezések a pontyfélék tavaszi virémiája (SVC),
fertőző hasnyálmirigy-elhalás (IPN) és bakteriális vesebetegség (BKD) esetén lépnek
életbe, amikor víziállatokat és élő víziállatoktól eltérő, víziállatoktól származó állati
eredetű  termékeket  hoznak  be  Svédországnak  az  (EU)  2021/260  bizottsági
végrehajtási határozat I. és II. mellékletében szereplő területeire.

83 A kérelem benyújtásával kapcsolatos további információkért lásd a Svéd Mezőgazdasági Hivatal honlapját: 
www.jordbruksverket.se.
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38. §  Az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok,
szaporítóanyagok  és  állati  eredetű  termékek  szállítmányainak  az  Unióba  való
beléptetésére,  valamint  a  beléptetést  követő  mozgatására  és  kezelésére  vonatkozó
szabályok  tekintetében  történő  kiegészítéséről  szóló,  2020.  január  30-i
(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet XXIX. melléklete szerinti
fogékony fajokba tartozó  víziállatok  – köztük84 az  IPN-re fogékony szivárványos
pisztráng  (Oncorhynchus  mykiss)  –  és  a  belőlük  származó  termékek  behozhatók
Svédországba,  illetve  átszállíthatók  az  országon,  amennyiben  betegségmentes
harmadik országból, annak területéről, övezetéből vagy létesítményéből származnak.
Ezenfelül  eleget  kell  tenni  az említett  rendelet  166–174. és 176. cikkében foglalt
követelményeknek.

A  szállítmányhoz  csatolni  kell  az  (EU) 2020/2236  bizottsági  végrehajtási
rendeletben  szereplő  állategészségügyi  bizonyítványminta  alapján  kiállított
állategészségügyi  bizonyítványt,  amely  igazolja  az  állategészségügyi
követelményeknek való megfelelést.

39.  §  Az  (EU) 2020/692  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  XXIX.
melléklete  szerinti  fogékony  fajokba  tartozó,  SVC-től,  IPN-től  és  BKD-tól  nem
mentes  harmadik  országból,  illetve  annak  területéről,  övezetéből  vagy  területi
egységéről származó víziállatok – köztük az IPN-re fogékony szivárványos pisztráng
(Oncorhynchus  mykiss)  –  és  a  belőlük  származó  termékek  behozatala
engedélyezhető,  amennyiben  teljesülnek  az  említett  rendelet  166–174.  és  176.
cikkében  foglalt  követelmények,  valamint  a  szállítmány  eleget  tesz  a  40–44.  §
feltételeinek.

40. §  Az állatoknak a küldő ország olyan létesítményéből kell származnia,  amely
megfelel az alábbiaknak:

1. a  küldő  létesítményben  az  elmúlt  2  év  során  elvégeztek  legalább  évi  két
egészségügyi vizsgálatot;

2. küldő létesítményenként 30 halon mintavétel  útján legalább évente egyszer
vizsgálták az SVC-, IPN- és BKD-fertőzöttséget;

3. a legutóbbi mintavételre a svédországi behozatalt megelőző másfél hónapban
került sor, és

4. a 2. és 3. pontban említett összes vizsgálat eredménye negatív lett.
Az  SVC-vírussal  kapcsolatos  mintavételt  és  diagnosztikát  a  „Manual  of

Diagnostic  Tests  for  Aquatic  Animals” (Víziállatok  diagnosztikai  vizsgálatainak
kézikönyve)  című  WOAH-kiadvány  SVC-vel  foglalkozó  fejezete  szerint  kell
elvégezni.  Az  IPN-vírussal  kapcsolatos  mintavételt  és  diagnosztikát  az  (EU)
2020/689  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet  VI.  melléklete  II.  része  1.
fejezetének 5. szakasza szerint kell elvégezni. A BKD-baktériumot érintő mintavételt
és  diagnosztikát  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  által  kijelölt  tudományosan
elfogadott módszertan szerint kell elvégezni.

A mintákat az uniós referencialaboratórium által  az adott betegség tekintetében
jóváhagyott diagnosztikai módszereket és eljárásokat alkalmazó laboratóriumnak kell
megvizsgálnia. (SJVFS 2022:23).

41. §  Az állatok származási országában a létesítménybe belépő víznek természetes
állapotában vagy vízkezelés révén mentesnek kell lennie a víziállatokra esetlegesen
átterjedő fertőzésektől.

84 HL L 174., 2020.6.3., 379. o. (Celex-szám: 32020R0692).
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42.  §   Az  áthelyezés  előtt  álló  víziállatok  nem  lehetnek  a  37.  §-ban  említett
betegségek ellen beoltva.

43.  §  Léteznie  kell  olyan,  a  környező  vízfolyásoktól  védő  természetes  vagy
mesterséges  gátaknak,  amelyek  megakadályozzák  a  víziállatoknak  a  küldő
létesítmény  területére  való  bejutását  vagy  onnan  történő  kijutását,  ideértve  a
környező vízfolyások általi elárasztás vagy vízbeszivárgás elleni intézkedéseket.

44. §  A szállítmányhoz mellékelni kell és ellenőrzés esetén be kell mutatni a 39–43.
§-ban foglalt feltételek teljesülését igazoló dokumentációt.

A  jegyzékben  nem  szereplő  fajok  harmadik  országokból  Svédországba  történő
behozatalára vonatkozó különleges rendelkezések

45. §  A jegyzékben nem szereplő fajokba tartozó víziállatok csak olyan harmadik
országokból hozhatók be Svédországba, amelyek:

1. tagjai az Állategészségügyi Világszervezetnek (WOAH); vagy
2. szerepelnek az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba

történő  beléptetése  tekintetében  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és
tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, területek vagy azok
körzetei  jegyzékeinek  a  megállapításáról  szóló,  2021.  március  24-i  (EU)
2021/404  bizottsági  végrehajtási  rendelet  XXI.  mellékletében85.
(SJVFS 2022:23).

46.  §  A 45.  §-ban említett  állatok  szállítmányainak  meg kell  felelniük  az  alábbi
követelményeknek:

1. hatósági állatorvos által kiállított, az (EU) 2020/2236 bizottsági végrehajtási
rendelet  II.  mellékletében  meghatározott  állategészségügyi  bizonyítvánnyal
egyenértékű állategészségügyi bizonyítványnak kell kísérnie őket;

2. meg kell felelniük az állategészségügyi bizonyítványban szereplő valamennyi
olyan  követelménynek,  amely  nem  kizárólag  a  jegyzékbe  vett  fajokra
vonatkozik; és

3. csak akkor hozhatók be az Unióba, ha a szállítmányban lévő állatok esetében
a következők igazak:

a) az  állatok  nem olyan  állatok,  amelyeket  a  harmadik  országban  vagy
származási  területen  betegségekre  vonatkozó  nemzeti  mentesítési
program keretében le kell ölni;

b) a  Svédországba  irányuló  szállítmány  berakodásakor  az  állatok  nem
mutatták fertőző betegségek tüneteit; és

c) az  állatok  olyan  gazdaságból  származnak,  amelyre  a  gazdaságból
Svédországba történő szállítás időpontjában állategészségügyi okokból
vagy  olyan  rendellenes  elhullás  miatt,  amelynek  okát  nem  lehetett
megállapítani,  nem  vonatkoztak  nemzeti  korlátozások.
(SJVFS 2022:23).

47. §  A jegyzékben nem szereplő fajokba tartozó víziállatok szállítmányai harmadik
országokból  csak  akkor  vihetők  be  Svédországba,  ha  a  szállítmányhoz  tartozó
víziállatok megfelelnek a következő követelményeknek:

85 HL L 114., 2021.3.31., 1. o. (Celex-szám: 32021R0404).
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1. Azokat légi, tengeri, vasúti vagy közúti szállítás során nem rakodták ki, nem
szállították át más szállítóeszközre, illetve nem rakodták ki a konténerükből,
és  a  45.  §-ban  meghatározott  feltételeknek  meg  nem  felelő  harmadik
országban nem cserélték ki azt a vizet, amelyben szállítják őket.

2. Azokat nem olyan körülmények között szállították, amelyek veszélyeztetik az
egészségüket, különösen:

a) adott esetben olyan vízbe kellett berakodni és szállítani őket, amely nem
károsítja az egészségüket;

b) a  szállítóeszközöket  és  a  konténereket  úgy  kell  kialakítani,  hogy  a
szállítás során ne veszélyeztessék az egészségüket; és

c) a  konténert  vagy  az  élőhal-tartályos  hajót  ki  kell  tisztítani  és
fertőtleníteni  kell  a  Svédországba  szállítás  céljából  történő  berakodás
előtt.

3. A származás szerinti létesítményben való berakodástól a Svédországba való
megérkezésig nem szállíthatók ugyanabban a vízben vagy konténerben vagy
élőhal-tartályos hajóban, mint amelyben a rossz egészségi állapotú vagy nem
Svédországba való behozatalra szánt víziállatokat szállítják.

4. A Svédországba való beléptetést követően a jegyzékben nem szereplő fajokba
tartozó víziállatok szállítmányait:

a) közvetlenül a rendeltetési helyre kell szállítani; és
b) megfelelően  kell  kezelni  annak  biztosítása  érdekében,  hogy  a

természetes vizek ne szennyeződjenek. (SJVFS 2022:23).

Harmadik országokból származó víziállatok természetes vizekbe engedése

36.  §  Azok  a  felelős  személyek,  akik  Svédországban  kívánnak  víziállatokat
természetes vizekbe engedni, ehhez kötelesek engedélyt kérni a megyei igazgatási
tanácstól  a  halászatról,  az  akvakultúráról  és  a  halászati  iparról  szóló (1994:1716)
rendelet 2. fejezetének 16. §-a szerint. (SJVFS 2022:23).

4 FEJEZET. KEDVTELÉSBŐL TARTOTT ÁLLATOK

Általános követelmények

1.  §  Ez  a  fejezet  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  4.
cikkének (11) és (14) bekezdésében meghatározott, kedvtelésből tartott állatoknak az
Európai  Unióból,  harmadik  országokból  vagy  területekről  Svédországba  történő,
nem  kereskedelmi  célú  mozgatására  vonatkozó  rendelkezéseket  tartalmaz.  A
vonatkozó  rendelkezéseket  a  kedvtelésből  tartott  állatok  nem  kereskedelmi  célú
mozgásáról  és  a  998/2003/EK  rendelet  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló,  2013.
június 12-i 576/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet is tartalmazza86. Az
576/2013/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletet  kiegészíti  az  576/2013/EU
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti, a kutyák, macskák és görények nem
kereskedelmi célú mozgásához szükséges azonosító okmányok mintájáról, területek
és harmadik országok jegyzékének létrehozásáról,  valamint bizonyos feltételeknek
való  megfelelést  igazoló  nyilatkozatok  formátumának,  külső  megjelenésének  és
86 HL L 178., 2013.6.28., 1. o. (Celex-szám: 32013R0576).

37



SJVFS 2024:22

nyelvének  megállapításáról  szóló,  2013.  június  28-i  577/2013/EU  bizottsági
végrehajtási rendelet87. Ezek a rendeletek kiegészítik az említett uniós rendeleteket.

Az e fejezet hatálya alá nem tartozó állatok behozatalára és szállítására vonatkozó
rendelkezéseket  az  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet,  az  e
rendelettel elfogadott végrehajtási rendeletek és felhatalmazáson alapuló rendeletek,
valamint az említett rendeleteket kiegészítő nemzeti szabályok határozzák meg.

Beléptetési pontok

2.  §  A  kedvtelésből  tartott  állatoknak  az  577/2013/EU  bizottsági  végrehajtási
rendelet II. mellékletének 1. részében felsoroltaktól eltérő harmadik országokból és
területekről  történő  behozatalára  csak  Stockholm-Arlanda  és  Göteborg-Landvetter
repülőterein keresztül kerülhet sor.

Az  576/2013/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  10.  cikkének  (3)
bekezdése  értelmében  a  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  az  első  bekezdéssel
összhangban mentességet adhat a Stockholm-Arlandán vagy Göteborg-Landvetteren
keresztüli  beléptetés  követelménye  alól  a  törzskönyvezett  katonai,  kutató-  és
mentőkutyák esetében. Az ilyen mentesség megszerzéséhez a tulajdonosnak vagy a
jogosult  személynek  írásban  mentességi  kérelmet  kell  benyújtania  a  Svéd
Mezőgazdasági Hivatalhoz, amelyben fel kell tüntetni a kutya azonosító számát és a
kívánt  beléptetési  pontot.  A  kérelemnek  az  állatok  beléptetése  előtt  legalább  öt
munkanappal meg kell érkeznie a Svéd Mezőgazdasági Hivatalhoz.

A dokumentumok kezelése

3. § A beléptetési okmányokat a beléptetés időpontját követő hat hónapig meg kell
őrizni, és azokat a hatósági ellenőrzések során az eredeti példányban be kell mutatni.

A Norvégiából származó kutyák, macskák és görények beléptetésének feltételei

4.  §  Kutyák,  macskák  és  görények  Norvégiából  Svédországba  a  következő
feltételekkel hozhatók be:

1. az 576/2013/EU tanácsi rendelet 17. cikkének (1) bekezdésével összhangban
azonosították őket;

2. a 6. cikk d) pontjában említett, az 576/2013/EU tanácsi rendelet 22. cikkével
összhangban kiállított útlevéllel rendelkeznek; és

3. a Norvégiába való behozataluk nem sérti a norvég törvényeket.

A  kutyáktól,  macskáktól  és  görényektől  eltérő,  kedvtelésből  tartott  állatok
mozgatására és behozatalára vonatkozó feltételek

A madarak szállítása és behozatala

5. §  Legfeljebb öt madár hozható be Svédországba más tagállamokból, Andorrából,
a  Feröer-szigetekről,  Grönlandról,  Izlandról,  Liechtensteinből,  Monacóból,
Norvégiából,  San  Marinóból,  Svájcból  vagy  Vatikánváros  államból  kedvtelésből
tartott állatként.

Az első bekezdésben említett országokból ötnél több madár behozatala esetén az
(EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  IV.  és  V.  részének
rendelkezéseit és alárendelt jogi aktusait kell alkalmazni.

87 HL L 178., 2013.6.28., 1. o. (Celex-szám: 32013R0577).
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Legfeljebb öt madár hozható be Svédországba az első bekezdésben említettektől
eltérő országokból, feltéve, hogy:

1. a  madarak  olyan  országból  származnak,  amely  tagja  a  WOAH-nak,  és  a
magas  patogenitású  madárinfluenzával  kapcsolatos  egyes  védekezési
intézkedésekről  és  a  tulajdonosaik  kíséretében  lévő,  kedvtelésből  tartott
madaraknak a Közösségbe történő behozataláról szóló, 2006. december 22-i
2007/25/EK  bizottsági  határozat  I.  mellékletének  A.  részében  felsorolt
regionális bizottságok valamelyikéhez tartoznak88; vagy

2. a  madarak  olyan országból  származnak,  amely  tagja  a  WOAH-nak,  és  az
említett határozat I. mellékletének B. részében felsorolt regionális bizottságok
valamelyikéhez tartozik, feltéve, hogy a madarakat:

a) az  egyes  állatoknak  és  a  friss  húsnak  az  Európai  Unióba  való
behozatalára  engedéllyel  rendelkező  harmadik  országok,  e  harmadik
országok  területei  vagy  területeinek  részei  jegyzékeinek,  valamint  az
állategészségügyi  bizonyítványra  vonatkozó  követelmények
megállapításáról  szóló,  2010.  március  12-i  206/2010/EU  bizottsági
rendelet I. mellékletének 1. részében vagy II. mellékletének 1. részében
felsorolt harmadik országbeli származási helyen a kivitelt megelőzően
30 napig elkülönítve tartották89;

b) a behozatalt követően 30 napig karanténba helyezik az egyes madarak
Unióba történő behozatalára vonatkozó állategészségügyi feltételek és a
karantén alá helyezésükkel kapcsolatos feltételek megállapításáról szóló,
2013.  január  7-i  139/2013/EU  bizottsági  végrehajtási  rendelet  6.
cikkének első bekezdése alapján engedélyezett létesítményekben90;

c) beoltották a H5 és a H7 altípusba tartozó madárinfluenza ellen,  és az
elmúlt  hat  hónapban  legalább  egyszer,  és  legkésőbb  a  harmadik
országból történő elszállítást megelőző 60 napon belül újból beoltották;
a  felhasznált  vakciná(k)nak  az  érintett  fajok  esetében  a  gyártó
utasításainak megfelelően engedélyezettnek kell lenniük; vagy

d) a  kivitelt  megelőzően  legalább  10  napig  elkülönítve  tartották,  és
legkorábban  az  elkülönítés  harmadik  napján  vett  mintán  a
madárinfluenza H5 és H7 antigénjeinek vagy H5 és H7 genomjainak
kimutatására szolgáló vizsgálatnak vetették alá a WOAH  „Manual of
Diagnostic  Tests  and  Vaccines  for  Terrestrial  Animals” (Szárazföldi
állatok  diagnosztikai  vizsgálatainak  és  vakcináinak  kézikönyve)
madárinfluenzáról szóló fejezetének megfelelően; és

e) Unión belüli háztartásba vagy más lakóhelyre szállították, valamint az
Unióba való belépést követő 30 napig nem engedhetők be bemutatókra,
vásárokra, kiállításokra vagy más olyan helyekre, ahol madarak gyűlnek
össze, kivéve a b) pontban említett,  az Unió területére való behozatal
után engedélyezett karanténlétesítménybe történő szállítást;

3. a szállítmányt hatósági állatorvos által a 2007/25/EK bizottsági határozat II.
mellékletének megfelelően kiállított egészségügyi bizonyítvány kíséri; és

4. az  állategészségügyi  bizonyítványt  a  tulajdonos  vagy  képviselőjének
nyilatkozata egészíti ki a 2007/25/EK bizottsági határozat III. mellékletének
megfelelően. (SJVFS 2022:23).

88 HL L 8., 2007.1.13., 29. o. (Celex-szám: 32007D0025).
89 HL L 73., 2010.3.20., 1. o. (Celex-szám: 32010R0206).
90 HL L 47., 2013.2.20., 1. o. (Celex-szám: 32013R0139).
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Rágcsálók szállítása és behozatala

6. §  Legfeljebb öt rágcsáló behozható Svédországba más tagállamokból, harmadik
országokból  vagy  területekről,  feltéve,  hogy születésük  óta  fogságban  nevelik  és
tartják őket.

Több mint öt rágcsáló behozatala esetén az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi rendelet IV. és V. részének rendelkezéseit és azok alárendelt jogi aktusait kell
alkalmazni.

Nyulak szállítása és behozatala

7.  §  Legfeljebb  öt  nyúl  behozható  Svédországba  más  tagállamokból,  harmadik
országokból  vagy  területekről,  feltéve,  hogy születésük  óta  fogságban  nevelik  és
tartják őket.

Amennyiben ötnél több nyulat hoznak be, az (EU) 2016/429 európai parlamenti és
tanácsi  rendelet  IV.  és  V.  részének rendelkezéseit  és  alárendelt  jogi  aktusait  kell
alkalmazni.

Hüllők és kétéltűek szállítása és behozatala

8.  §  Legfeljebb  öt  hüllő  és  kétéltű  behozható  Svédországba  más  tagállamokból,
harmadik  országokból  vagy területekről,  feltéve,  hogy az állatokat  születésük óta
fogságban nevelik és tartják.

Ha ötnél több kétéltűt és hüllőt hoznak be, az (EU) 2016/429 európai parlamenti
és  tanácsi  rendelet  IV.  és  V.  részének  rendelkezéseit  és  alárendelt  aktusait  kell
alkalmazni.

Gerinctelenek szállítása és behozatala

9.  §  Gerinctelenek  más  tagállamokból,  harmadik  országokból  vagy  területekről
Svédországba kedvtelésből tartott állatokként behozhatók.

Vízi díszállatok szállítása és behozatala

10. §  Vízi díszállatok más tagállamokból, harmadik országokból vagy területekről
kedvtelésből tartott állatokként behozhatók Svédországba, feltéve, hogy:

1. az  állatokat  csak  olyan  nem  kereskedelmi  akváriumokban  használják,
amelyek nem érintkeznek természetes vizekkel;

2. az  állatok  nem tartoznak  az  (EU)  2016/429 európai  parlamenti  és  tanácsi
rendelet  9. cikke (1) bekezdésének d) pontjában említett,  jegyzékbe foglalt
betegség  tekintetében  jegyzékbe  foglalt  fajok  valamelyikéhez  vagy  olyan
fajhoz, amely tekintetében Svédország az említett rendelet 226. cikke alapján
nemzeti intézkedéseket hozott;

3. a szállítást megelőző 72 órán belül az állatok nem mutatták betegség tüneteit,
és nem fordult elő olyan kóros elhullás, amelynek oka nem állapítható meg a
feladás  helye  szerinti  létesítményben  vagy azon az  élőhelyen,  ahonnan az
állatok  érkeznek; és

4. minden  szükséges  intézkedést  megtesznek  annak  biztosítására,  hogy  az
állatokat  közvetlenül  a  származási  helyről  a  végső  rendeltetési  helyre
szállítsák.
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Az első bekezdés  2.  pontja  követelményeinek  meg nem felelő  vízi  díszállatok
kedvtelésből tartott állatokként történő behozatalára vagy szállítására akkor kerülhet
sor, ha teljesülnek a következő követelmények:

1. az állattulajdonos megelőző intézkedéseket hoz annak biztosítására, hogy a
vízi díszállatok behozatala vagy szállítása ne jelentsen kockázatot arra, hogy
a  9.  cikk  (1)  bekezdésének  d)  pontjában  említett,  jegyzékbe  foglalt
betegségek,  új  betegségek  és  olyan  betegségek,  amelyek  tekintetében
Svédország az  (EU) 2016/429 európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  226.
cikkével  összhangban  nemzeti  intézkedéseket  hozott,  a  víziállatokra  is
átterjedjenek a rendeltetési helyükön;

2. az állatokat oly módon szállítják,  hogy a szállítás ne okozza a 9. cikk (1)
bekezdésének d) pontjában említett,  jegyzékbe foglalt  betegségek esetleges
terjedését a szállítás során és a rendeltetési helyen; és

3. harmadik  országból  vagy területről  történő beléptetés  esetén az  állatoknak
olyan országból  kell  érkezniük,  amely  megfelel  a  víziállatok  beléptetésére
vonatkozó,  az  (EU)  2020/692  felhatalmazáson  alapuló  bizottsági  rendelet
170. cikke szerinti követelményeknek.

5 FEJEZET. EGYÉB RENDELKEZÉSEK

1. §  Különleges okokból a Svéd Mezőgazdasági Hivatal engedélyezheti a 2. fejezet
3–7., 12–15., 23. és 59–64. §-ának, a 3. fejezet 9–14., 18., 20., 21–27., 31–35. és 37–
44. §-ának, valamint a 4. fejezet 6–8. és 10. §-ának rendelkezéseitől való eltérést.

Különleges feltételek esetén a Svéd Mezőgazdasági Hivatal úgy is dönthet, hogy a
2. fejezet 11. §-ában és a 3. fejezet 15. §-a első bekezdésének 2. pontjában előírtnál
alacsonyabb díjat kell fizetni.

Különleges feltételek esetén a megyei igazgatási tanács engedélyezheti a 3. fejezet
1–6. §-ának rendelkezéseitől való eltérést. (SJVFS 2022:23).

Hatálybalépés és átmeneti rendelkezések

Ez  a  jogszabály91 2021.  április  21-én  lép  hatályba.  Az  általános  iránymutatás
ugyanazon a napon lép hatályba.

1. A halászatról, akvakultúráról és halászati iparról szóló (1994:1716) rendelet
2.  fejezetének  16.  §-a  alapján  2021.  április  21.  előtt  engedélyezett
létesítményeket és felelős személyeket a fertőző állatbetegségekről és egyes
állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről
szóló  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelettel
(állategészségügyi  rendelet)  összhangban  nyilvántartásba  vett  vagy
engedélyezett létesítményeknek és felelős személyeknek kell tekinteni.

2. A víziállatokat feldolgozó létesítményekről szóló (2009:251) rendelet 2. §-a
alapján  2021.  április  21.  előtt  engedélyezett  létesítményeket  a  fertőző
állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és
hatályon  kívül  helyezéséről  szóló  (EU)  2016/429  európai  parlamenti  és
tanácsi  rendelettel  (állategészségügyi  rendelet)  összhangban  engedélyezett
létesítményeknek kell tekinteni.

91 SJVFS 2021:13.
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3. A jogszabály hatályon kívül helyezi a következőket:
a) A Svéd Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS 1996:24)  rendelete  az  egyes

állatok,  valamint  egyes  állatok  spermájának,  petesejtjeinek  és
embrióinak behozataláról (ügyszám: J 11);

b) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2006:42) rendelete az egyes élő
patások  behozatalára  és  tranzitjára  vonatkozó  állategészségügyi
szabályokról (ügyszám: J 11a);

c) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  2011:49)  rendelete  a
kedvtelésből  tartott  állatok,  a  kutya-  és  a  macskasperma,  illetve  a
kutyák,  macskák  és  görények  kereskedelmi  célú  behozataláról
(ügyszám: J 13);

d) A Svéd Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS 2018:42)  rendelete  a  lófélék
behozataláról (ügyszám: J 17);

e) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  1998:70)  rendelete  a
szarvasmarhafélék és sertések behozataláról (ügyszám: J 18);

f) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 1994:224) rendelete a juh- és
kecskefélék behozataláról (ügyszám: J 20);

g) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  2002:67)  rendelete  a
szarvasmarha-embriók  és  -sperma  és  sertéssperma  behozataláról
(ügyszám: J 21);

h) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 1994:223) rendelete a baromfi
és keltetőtojás behozataláról (ügyszám: J 22);

i) A Mezőgazdasági  Hivatal  közleménye a baromfikaranténra vonatkozó
utasításokkal (LSFS 1980:8) (ügyszám: J 27);

j) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 1996:25) rendelete az Európai
Unió  tagállamaival  folytatott  kereskedelemben  érvényes
állategészségügyi ellenőrzésekről stb. (ügyszám: J 29);

k) A Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  2004:19)  rendelete  az  állati
eredetű termékek és egyéb olyan termékek behozataláról és kiviteléről,
amelyek  az  állatokra  fertőző  betegségeket  terjeszthetnek  (ügyszám:  J
30);

l) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 1999:134) rendelete a harmadik
országokból az Európai Unióba (EU) és Norvégiába behozott élő állatok
állategészségügyi ellenőrzéséről (ügyszám: J 34);

m) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 1999:135) rendelete a harmadik
országokból az Európai Unióba (EU), Andorrába, a Feröer-szigetekre és
Norvégiába,  valamint  a  halászati  termékek  tekintetében  Izlandra
behozott termékek állategészségügyi ellenőrzéséről (ügyszám: J 35);

n) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  1998:19)  rendelete  az  élő
állatok behozataláról szóló (1994:1830) rendelet szerinti ügyek kezelési
díjairól stb. (ügyszám: J 50);

o) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2004:93) rendelete az emberi
fogyasztásra szánt állati  eredetű termékek termelésére,  feldolgozására,
forgalmazására és behozatalára vonatkozó állategészségügyi szabályok
megállapításáról (ügyszám: J 65);

p) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2018:41) rendelete a lóféléknek
az Európai Unió tagállamaiba (EU), Andorrába, a Feröer-szigetekre és
Norvégiába irányuló kiviteléről (ügyszám: J 131);
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q) A Svéd Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS 1995:70)  rendelete  az  egyes
állatoknak,  valamint  egyes  állatok  spermájának,  petesejtjeinek  és
embrióinak  az  Európai  Unió  (EU)  tagállamaiba  és  az  EU
állategészségügyi jogszabályait alkalmazó országokba történő kiviteléről
(ügyszám: J 133);

r) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  1999:77)  rendelete  a
szarvasmarha- és sertésféléknek az Európai Unió tagállamaiba (EU) és
Andorrába,  a  Feröer-szigetekre  és  Norvégiába  irányuló  kiviteléről
(ügyszám: J136);

s) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  1995:8)  rendelete  a  juh-  és
kecskeféléknek  az  Európai  Unió  (EU)  tagállamaiba  és  Norvégiába
irányuló kiviteléről (ügyszám: J 137);

t) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  2002:68)  rendelete  a
szarvasmarha-embrióknak  és  -spermának,  valamint  a  sertésspermának
az Európai Unió tagállamaiba (EU) és Andorrába, a Feröer-szigetekre,
Norvégiába és Svájcba irányuló kiviteléről (ügyszám: J 138);

u) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2013:27) rendelete az Európai
Unió tagállamaiba (EU), Andorrába, a Feröer-szigetekre, Norvégiába és
Svájcba,  valamint  harmadik  országokba  irányuló  baromfi-  és
keltetőtojás-kivitelről (ügyszám: J 139);

v) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2007:13) rendelete és általános
iránymutatása a sertésfélék jelöléséről és nyilvántartásáról  (ügyszám: K
28);

w) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2007:14) rendelete és általános
iránymutatása  a  juh-  és  kecskefélék  jelöléséről  és  nyilvántartásáról
(ügyszám: K29);

x) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2007:12) rendelete és általános
iránymutatása  a  sertésfélék  jelöléséről  és  nyilvántartásáról  (ügyszám:
K30);

y) A Svéd Mezőgazdasági Hivatal (SJVFS 2006:11) rendelete és általános
iránymutatása a baromfitelepek nyilvántartásáról;

z) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  2014:4)  rendelete  a
víziállatokra  és  belőlük  származó  termékekre  vonatkozó
állategészségügyi  követelményekről,  az összes paragrafus,  kivéve a 3.
fejezet 1–5. §-át (ügyszám: K 41); és

aa) A  Svéd  Mezőgazdasági  Hivatal  (SJVFS  1995:71)  rendelete  a
víziállatoknak  az  Európai  Unión  belüli  országokba  (EU),  valamint
Izlandra és Norvégiába irányuló kiviteléről (ügyszám: J 135).

Ez  a  jogszabály92 2021.  november  22-én  lép  hatályba.  A  rendelkezéseket  2021.
október 17-től kell alkalmazni.

Ez a jogszabály93 2021. december 21-én lép hatályba.

92 SJVFS 2021:33.
93 SJVFS 2021:38.
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Ez a jogszabály94 2023. január 1-jén lép hatályba.

Ez a jogszabály95 2023. március 1-jén lép hatályba.

Ez a jogszabály96 2024. március 1-jén lép hatályba.

1. Ez a jogszabály97 2024. szeptember 1-jén lép hatályba.
2. A  törzskönyvezett  lófélék  Svédország,  Dánia,  Finnország  és  Norvégia

közötti,  a hatálybalépés előtt  megkezdett  szállítására továbbra is a korábbi
rendeletek vonatkoznak.

Ez a jogszabály98 2025. január 1-jén lép hatályba.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(Fertőzésmegelőzési egység)

94 SJVFS 2022:23.
95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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1. melléklet

Fajtalista

Kód Fajta Kód Fajta

01 SRB (svéd vörös-fehér marha) 31 Barna svájci

02 SLB (svéd lapály marha) 32 Texas Longhorn

03 SKB (svéd szarvatlan) 33 Salers

04 SJB (svéd jersey-i marha) 34 Bazadaise

05 SAB (svéd ayrshire-i marha) 35 Murray Grey

06 RB (dán vörös marha) 36 Stabiliser

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Ausztrál Lowline

12 Limousin 40 Svéd vörös szarvatlan

14 Simmental 41 Fjäll marha

16 Felföldi marha 42 Väne marha

17 Belted Galloway 43 Bohuskulla

18 Blonde d'Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestland Fjord marha

21 Tiroler Grauvieh 52 Dølafe

22 Piemontese 53 Pinzgauer

23 Belga kék-fehér marha 54 Finn marha

24 Gelbvieh 55 Pustertaler

25 Chianina 90 Bölény (amerikai bölény)

26 Dél-Devon 91 Bubalus bubalus (bivaly, vízi 
bivaly)

27 Montbéliard 92 Zebu

28 Fleckvie 93 Jak

29 Wagyu 99 Keverék/nem meghatározott fajta

30 Dán rövidszarvú
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2. melléklet

AZ ÁLLATOK AZONOSÍTÁSÁHOZ ÉS NYILVÁNTARTÁSÁHOZ 
HASZNÁLT KÓDOK

Kód Ország Kód Ország

SE 000001 Izland SE 000031 Málta

SE 000002 Norvégia SE 000032 Szerbia 

SE 000003 Finnország SE 000033 Románia

SE 000004 Dánia SE 000034 Bulgária

SE 000006 Hollandia SE 000035 Montenegró

SE 000007 Belgium SE 000040 Egyesült Államok

SE 000008 Luxemburg SE 000041 Kanada

SE 000009 Németország SE 000050 Jordánia

SE 000011 Franciaország SE 000051 Horvátország

SE 000013 Spanyolország SE 000052 Oroszország

SE 000014 Portugália SE 000053 Belarusz

SE 000015 Olaszország SE 000054 Törökország

SE 000016 Svájc SE 000055 Bosznia-Hercegovina

SE 000017 Ausztria SE 000056 Pakisztán

SE 000018 Görögország SE 000060 Ausztrália

SE 000019 Írország SE 000061 Új-Zéland

SE 000020 Egyesült Királyság SE 000080 Dél-Korea

SE 000021 Lengyelország SE 000081 Malajzia

SE 000022 Észtország SE 000082 Japán

SE 000023 Lettország

SE 000024 Litvánia

SE 000025 Magyarország

SE 000026 Csehország

SE 000027 „Szlovákia”

SE 000028 Szlovénia

SE 000029 Ciprus
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3. melléklet

SZALMONELLA-VIZSGÁLATI MINTAVÉTEL A NAPOSCSIBÉK, A 
TENYÉSZBAROMFI ÉS A VÁGÁSRA SZÁNT BAROMFI ESETÉBEN

A mintavételnek valamennyi szalmonella-szerotípusra ki kell terjednie.

A tenyészbaromfinak nevelt csirkékből legalább négyhetes korban, tojástermelésre
szánt  csirkék esetében  pedig  két  héttel  a  tojásrakás  megkezdése  előtt  mintát  kell
venni.

A tenyészbaromfiból a tojásrakási időszak alatt legalább kéthetente mintát kell venni.

Mintavételi módszer tenyészbaromfinak nevelt csirkék és vágásra szánt 
baromfik esetében

A mintavételnek egy egyesített mintából kell állnia, amely különálló, legalább egy
gramm tömegű ürülékmintákból tevődik össze. Ezeket véletlenszerűen, több helyen
kell venni ott, ahol az állatokat tartják, vagy ha az állatok ugyanazon létesítményen
belül több épületbe is bejuthatnak, minden olyan épületcsoportból, ahol az állatokat
tartják.

Azon helyek számát, ahol az egyesített mintához egyedi ürülékmintákat kell venni,
az 1. táblázat mutatja be.

1. táblázat

Az állatok száma tartási 
területenként 

A létesítményen belüli ürülékminták száma 
tartási területenként vagy épületcsoportonként 

1-24 (ugyanaz, mint az állatok száma, de legfeljebb 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 vagy több 60 
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Tenyészbaromfira vonatkozó mintavételi módszer

Olyan  tenyészállományokban,  amelyek  tojásai  1000  tojásnál  kisebb  keltető
összkapacitású  keltetőben  kelnek  ki,  a  létesítményben  mintát  kell  venni.  A
mintavételnek  egy  egyesített  mintából  kell  állnia,  amely  különálló,  legalább  egy
gramm tömegű ürülékmintákból tevődik össze. Ezeket véletlenszerűen, több helyen
kell venni ott, ahol az állatokat tartják, vagy ha az állatok ugyanazon létesítményen
belül több épületbe is bejuthatnak, minden olyan épületcsoportból, ahol az állatokat
tartják. Azon helyek számát, ahol az egyesített mintához egyedi ürülékmintákat kell
venni, az 1. táblázat mutatja be.

Azokban  a  tenyészállományokban,  amelyek  tojásai  1000-nél  nagyobb  keltető
összkapacitású  keltetőben  keltek  ki,  mintavételt  kell  végezni  a  keltetőben,  és  a
mintavételnek a következőkből kell állnia:

a. minden tenyészállományból a keltetőbe szállított tojásokból kikelt 250 csibétől
származó mekóniumból kapott összevont minták; vagy

b. minden tenyészállományból a keltetés előtt elpusztult vagy a keltetőbe szállított
tojásokból kikelt 50 naposcsibéből vett minták.

Az a) és b) pont szerinti mintavételt olyan tenyészállományokból is el kell végezni,
amelyek kevesebb mint 250 madárból állnak, és amelyek tojásai több mint 1000 tojás
összkapacitású keltetőben keltek ki.

A mintavételt nyolchetente hivatalos mintavétellel kell helyettesíteni.

Mikrobiológiai vizsgálat

A mikrobiológiai vizsgálatnak ki kell terjednie valamennyi szalmonella-szerotípusra,
és azt a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet ISO 6579 szabvány szerinti módszere
vagy  az  Északi  Élelmiszeranaltikai  Bizottság  által  leírt  módszer  (NMKL 71.  sz.
módszer) szerint kell elvégezni.

Amennyiben  a  tagállamok  nem  értenek  egyet  az  elemzés  eredményeivel,  a
Nemzetközi  Szabványügyi  Szervezet  ISO  6579  szabvány  szerinti  módszerét  kell
referencia-módszernek tekinteni.

48



SJVFS 2024:22

4. melléklet

MINTAVÉTEL TOJÓTYÚKOK ESETÉBEN

A mintavétel a következő invazív szerotípusokra terjed ki:
1. Salmonella gallinarum
2. Salmonella pullorum
3. Salmonella enteritidis
4. Salmonella berta
5. Salmonella typhimurium
6. Salmonella thompson
7. Salmonella infantis

A tojótyúkokra vonatkozó mintavételi módszer

A mintavételnek egy egyesített mintából kell állnia, amely különálló, legalább egy
gramm tömegű ürülékmintákból tevődik össze. Ezeket véletlenszerűen, több helyen
kell venni ott, ahol az állatokat tartják, vagy ha az állatok ugyanazon létesítményen
belül több épületbe is bejuthatnak, minden olyan épületcsoportból, ahol az állatokat
tartják.

A  minták  számának  95%-os  megbízhatósággal  képesnek  kell  lennie  5%-os
szalmonella-jelenlét kimutatására.

Mikrobiológiai vizsgálat

A  mikrobiológiai  vizsgálatot  a  Nemzetközi  Szabványügyi  Szervezet  ISO  6579
szabvány szerinti  módszerével  vagy az Északi  Élelmiszeranalítikai  Bizottság  által
leírt módszerrel (NMKL 71. sz. módszer) kell elvégezni.

Amennyiben  a  tagállamok  nem  értenek  egyet  az  elemzés  eredményeivel,  a
Nemzetközi  Szabványügyi  Szervezet  ISO  6579  szabvány  szerinti  módszerét  kell
referencia-módszernek tekinteni.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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